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च्तान्तिपारमिता ae: प मधी l 


` तच्छर्त्रं मम कायश्च इयं दुःखस्य ATT 
तेन शस्त्रं भया कायो शक्षोतः कुच कुप्यते Dru 
अविकलकारणसानग्री fe ware कारणमिति _ 
प्रमाएपरिनिश्चितं । सा चाच तथाविधा विद्यते । तथा हि. ं 
तस्यापकारिणः we खङ्गादि मम कायश्च । WE aade; ; 
दुःखस्य कारणं | इति समर्थकारणसड्डावे ऽपि कार्ये कथं नोत्प- |. 
देत । अव्यथा awe कारणमेव न स्यात्‌ 'ततो$न्यदपि तत 
उत्पाद्थोगः | तस्माद्यदि कारणोपनायके कुप्यते तदा स्वात्म- 
न्यपि कोपो युक्त: । यतः स्वयमपि दुःखकारणं वचत्युपनयति 
च भवान्‌ ¦ आत्मन्यकोपे परचापि न युक्त इति भावः ॥ 10 
प्रकारान्तरेएोक्नमेवाथं स्पष्टयत्नाह | 


गण्डोःयं प्रतिमाकारो हतो घट्टनासहः | 
ठृष्णान्थेन मथा तच व्यथायां कुच कुष्यते ॥ 88 


७). >< 


NA 


ग्री राहातिरयं पक्कगण्डो मया श्टक्षौतः । अवंदुःखहेतु- 
लात्सवीपमदसहः | आकोटनताडनादिभिरप्यभेद्यवात्‌ । दुःख- 
परिदाराय सुरप्राप्तये च या ढष्णाभिलाषः | तदन्येन पिहित- 
प्रज्ञालोचनेन तस्यां व्ययायां सत्यां कुत्र कुप्यते | न हि गण्डस्य 
कुद्यादि[70"घंपकंज दुःखे a चिदिवेकतः कोपो am: ॥ 


— 


1 =tatsimagrito, nyad api karanam 8४8, tata... ? 
2 Tib. : gu-ba mi-yi gzugs hdra-ba reg-tu mi-bzod sdug-bsnal-can=gandah 
(=abscess) purusa(=garira)ripasamah sparcana-asahah dubkhi..,. But 
Comm. : sarvopamardasahah...abhedyatvat. On pratima, seo Qikgés. 358, 16; 
on ganda, Ang. Nikdya LV, 386. 
8 Ms, : pakso?, but Tib.; cu-ba smin-pa, 
25 
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१९४ प्रच्ञाकरमतिछता बो धिचर्यावतारपञ्जिका | 


अपि च । यः कार्येणानर्धो तेन तत्कारणभेव परितेव्य 
भवेत्‌ । अहं तु विपयंस्तमतिरिति विमशेसुपदर्शेयन्नाह । 


दुःखं नेच्छामि दुःखस्य हेतुमिच्छामि बालिशः | 
स्वापराधागते दुःखे कस्मादन्य कुप्यते ॥ ४५ 


AP दुःखं दण्डाद्यभिघातजं नेच्छामि । तस्य पुनः कारणं 
शरीर प्रत्यपकारणं चेच्छामि बालिश इति बालधर्मा विपर्यास: | 
तस्मात्कारणात्खकाय TEE तत्खापराधागतमेव | इति कस्मा- 
दन्यच तत्सहकारिमाते कुप्यते ॥ 

आत्मवधाय खयं संस््ततशस्त्रस्थेवान्यत्न मम कोपो न युक्त 
10 Fale । 


असिपत्नवर्न यदद्यया नारकपश्षिणः | 
मत्कमजनिता एव तथेदं कुच कुप्यते ॥ ४६ 


असिपत्तवनं नरकसमुद्भवं | असय एव पत्ताण्शस्येति हल्ला ! 

असिग्रहणं प्राधान्यात्‌ । अन्यद्पि शर्त नारकदु:खहेतुयेन्वं च । 

15 वने तस्मिन्निवासिनो रटप्रोल्‌कवायसाद्यः पिणे यथा मत्क- 

मंजनिता एव दुःखहेतवो भवन्ति । नान्यद्त्र दुःखकारणमस्ति। 

तथेदमपि परशस्त्रादिक दुःखडेतुमेत्कमेजनितसेव । इति कुत्र 
कुप्यते । 


1 Ms. : karyoninadhi tena. ; Tib, : hbras-bu don-du mi giier-pa des...— 
(Byan-chub don-du giier=prarthayed bodhim). Should the conjecture be 
right, anarthin, with a new meaning=anabhilasin. 

2 Ms. yantram evanasya tannivasino.... But Tib: hkrul-hkhor dan 
mtshon-cha gzan-dag kyan 9277-70 (=grhitani), nags-thsal de-na 8798 
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च्तान्तिपारमिता we: परिच्छेदः | १७५ 


इत्थमपि विपर्यास एवायमित्युपदर्शयितुमाह | 


मत्कमचोदिता एव जाता मय्यपकारिणः | 
येन यास्यन्ति नरकान्मयेवामी हता AT ॥ ४७ 


येन मदोयेन कर्मणा चोदिताः प्रेरिता एव मयि yd- 
झतापकारे ऽपकारिणो जाताः सन्तो नरकान्यास्यन्ति | तेन 
सयेवामी अपकारिणो इता ननु । खचित्तं संबोधयति । 
नामोभिरचं इतः । अयमभिप्रायः | यदि नाकरिश्यमददमी दृं 
कमे तदेतेऽपि नापकारिणो $भविश्यज्निति। मत्कुतेनेव कमेणप- 
कारिणो भवन्ति ॥ 

डपकारिख्वेव [71°] मोहादपकारिबुद्धिमेमेति कारिका- 
दयेन दर्शयज्नाह | 


रतानाश्रित्य मे पापं क्षीयते क्षमतो बहु । 
मामाश्रित्य तु यान्त्येते नरकान्‌ 'दौघवेदनान्‌॥ ४८ 
अहमेवापकायेंषां ममेते चोपकारिणः। 
कस्मादिपययं कत्वा खलचेतः प्रकुप्यसि ॥ ve 


or 


a 


0 


[= 


5 


एतानपकारिए आश्रित्य निमित्तोइृत्य । मम पापं yà- . 


जन्म्तपरापकारजनितं Bad तहुःखानुभवनविपाकेन चयं 
याति | चमतः चान्तिमालम्बमानस्य | बहु अनेकपयायण छृतं | 


1 According to the Comm. : tivra®. 
3 SOM. L®.—Minaey : mayaito. 
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१६६ प्रज्ञाकरमतिकृता बोधिचर्याबताइ्पञ्जिका | 


सामाश्रित्य मत्कमेचो दिता एवमप्यपकारं BAT पुनरेते नरकान्‌ 
तौब्रवेदनान्‌ दुःसहदुःखानुभवान्‌ यान्ति ॥ अत उक्तक्रमेए 
अहेवापकायेषामित्यादि सुबोधं ॥ 
ननु यद्यपकारोी भवान्‌ afe भवत एव नरकगमनशुचितं 
5 न लेषामित्याह | 
भवेन्ममाशयगुणो न यामि नरकान्यदि | 
एषामच किमायातं यद्यात्मा रक्षितों मया ॥ ५० 


या प्रत्यपकारनिटत्तिनिष्ठा एतन्म्रमाग्रयमाहाल्यं नरक- 
गतिनिद्त्तिहेतुः । नरकान्न यामि तदात्मा्रयमाहात्रथबलेन | 

10 न तु पुनरेषां दुराग्रयतया नरकेषु ममापतनमिति भावः | 
एतदेवाह । एषामित्यादिना ॥ अयमत्र समुदायार्थः | यद्यह- 
मपकारी सन्नपि केन चिदुपायकौशलेन नरकान्न यामि। 
तदैषामुपकारिणां किमायातं | किमपचोयते | का चति रित्यर्थः। 
मया तावदेकेन [रचता न] भवन्तामन्ये रक्षित आत्मा च 
15 भवेत्‌ । न चेतावता किं चिदेषां न्यनाधिकं ुणदोषेषु स्थात्‌ ॥ 


1 Minaesy: agrayagano. ; Tib. : bsam-pa=M. 1.9: igaya?, 

8 Tib. : gal-te 9082-18, bsam-pa yi yon-tan yod na, dmyal mi hgro: 
yadi mayy acayaguno bhaven, narakam na yimi, 

8 Aa said supra |, 3. 

é Possibly apakarinam ; but the apakérinah are said to be upakarinah. 

5 Ms. illegibleand from a second hand : bhayatam anyar r°.—Tib. : ro- 
zig bdag-ñid goig-pas khyed-cag gzan ni ma bsrons-la, bdag-ñid ni bsrun- 
ba yin te=tavad atmana okena anyasmin eva na raksito atma ova raksito 
bhavet.—kyed-cag=plural of the pronoun of the second person tho Tib. 
translator failed to understand this clanse.—According to Prof, Kern: maya 
19980 ekena [na] bhayati, manye, raksita atma oa bhavet, 
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च्वान्तिपाशमिता wet परिच्छेद: | ९९७ 


aq यदि नामैवं तथापि भवतो ऽपि न युक्तमात्मरचण- 
मुपकारिछतज्ञतया | दत्याशडनाह ! 

अथ प्रत्यपकारो' स्यां तथाप्येते न रक्षिताः | 

हौयते' चापि मे चर्या तस्मान्नष्टास्तपस्विनः ॥ ५१ 

यदि दण्डादिघा[7?]तं gig प्रत्ययकारी भवेयं | तथापेते 
न रक्तता भवन्ति! न कश्निदेषां प्रतोकारो नरकगमनादिषु 
हृतः स्यात्‌ ॥ प्रत्युत । atfeaarfa मया न प्रतिताडितव्यं । 
तथा । waaay न मेत्रचित्तं मया ANa । अन्तशो न 
दग्धस्थूणयामपि प्रतिघचित्तसुत्पादयितव्ये । इत्यादे वाधि- 
सत्तचर्याया मम हानिरेव स्यात्‌॥ तस्मादेतहिं प्रतोकारोपाया- 
भावात्तपखिनो वराका रचक्षितुमशक्यताज्षष्टा दुर्गतिपतिता 
एव । इत्यपेच्न्ते तावदिदानों । पश्चात्तदुपायमधिगम्य 
तत्करिष्यामि यथैषां दुःखमणमाचकमपि न स्थात्‌ ॥ 

तदेवं परापकारम्षंणचचान्तिं प्रतिपाद्य । धुना धर्मनिध्या- 
नचान्तिसुपदयितुमाहद | 

मनो इन्तुममृतत्वान्न शक्यं केन चित्क्व चित्‌। 

शरीराभिनिवेशात्तु कायदुःखेन' बाध्यते ॥ YR 

1 Minaov : prabyayakiri.—Li : syāt tatha... 

2 1.9 ; ksiynte, 


8 Ms.: maya niqoitavyam; but Tib. : spans-par mi-bya-ba 
4 Cp. VI, 1, in fine 


(न्य 


0 


5 Ex conj. (=na sattvipoksi kriyate). Ms.: upoksanto—Tib.: do-ltar-na 


re-zig btah-siioms-su byas la: evar tavad upeksam krtva 
6 Op. ad VI, 8 and 35. 


1 Ex conj.—Minaev, M, L?: cittarn duhkhona..., Ll Dev: kayo.—Tib. : 


lus hdi sdug-bsnal-dag-gis gnod=kayo ’yam duhkhair badhyate, 
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१६७ पज्ञाकरमतिङ्कता बोसिचर्यावतारपञ्िका | 


द्विविधं दुःखमविचारतो बाधकसुपजायते | कायिकं मान- 
सिकं चेति। तच मनसि न कश्चिइण्डादिकं दातुं क्तः । 
अमूर्तलात्मनसः | इति तदुद्भवं दुःखं परमार्थतो न संभवति । 
amaai तु दोमेनस्यादिकं विद्यते । एतदेव दशयति । 
5 शरौरेत्यादिना । ममेदं शरौरमिति विकल्पाभ्यासवासना- 
वशात्‌ कायदुःखेन चित्तं विहन्यते ॥ 
'तचापि प्रतिनियतभेव दुःखकारणमित्याह | 
न्यक्कारः परुषं वाक्यमयशश्चेत्ययं गणः | 
कायं न बाधते तेन चेतः कस्मात्प्रकुप्यसि ॥ ५३ 
10 न्यक्कारादिगणः समूहः कायस्य दुःखहेतुने भवति! न हि 
कायस्यायं क॑ चिदुपघातं करोतीति येन तेन चतः कस्माड्टेतोः 
प्रकुप्यसि ॥ 
अथापि स्यात्‌ ! यदि नाम न्यक्काराद्यः कायस्य बाधका 
न भवन्ति [72°] तथापि aga मयि लोकानामप्रसन्नं चित्त- 
15 मुत्पद्यते | इति मया नेव्थन्त । इत्याशड्याह | 


मव्यप्रसादो योऽन्धेषां स कि मां भक्षयिष्यति । 
इह जन्मान्तरे वापि येनासौ मे ऽनभीसितः॥ ५४ 


भवतु नामैवं तथापि विचारणीयभेव | मयि न्यक्कारादि- 
अवणद्यो ऽयमप्रसादो जनानां स कि मां भच्तयिब्धतीहलोके 


l tatra=kayo. 

2 Minaev: nyakkiraparusarh vakyam—M.: nyakkarah—Tib. : 
dan thsig-rtsub smra-ba dan. 

8 Tib. : bdag-la za-bar mi byed na, bdag ni ¢ii-phyir de mi hdod. 


briias 
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च्ान्तिपारमिता we: परिच्छेद: | yee 


परलोके at! येनासो लोकाप्रसादो ममाप्रियः | इति विचायं 
न कतंव्यो ५चाभिनिवेश: ॥ 
अस्ति वाचाभिनिवेशकारणं लाभविघातो नामेत्याह | 


लाभान्तरायका रित्वाद्ययसो मे ;नभौोप्सितः | 
नङष्यतीहैव मे लाभः पापं तु स्थास्यति भुवं ॥ ५४ 


तया हि न्यक्काराद्श्रिणादप्रसादो लोकानां । तस्माच्च 
लाभोपनामनवैसुस्यं । ततो ऽसो न्यक्कारादिर्गणो ममानिष्ट 
इति चेत्‌ । तद्युक्तं । नङ्च्यति विनश्वरधमेतयापगमिव्यति | 
इडेव प्रतिनियतैरेव feta लाभः | न तु परलोकानुबन्भी 
भविष्यति । तन्निमित्तं न्यक्षारादिकठेषु कुध्यतो यत्पापं तदेव 
परं स्थास्यति | परलोकानुबन्धि भविष्यति । भ्रुवमिति अपरि- 
भुक्ते तत्फले तस्थाविनाशात्‌ ॥ 

इदमपि चात्रालोचनोयं | 


वरमेव मे रृत्युन मिध्याजीवितं fat | 
यस्माचिरमपि स्थित्वा रृत्युदुःखं तदेव मे ॥ ५६ 
दूद्सेव वर HS यज्ञाभाभावाद्स्मिन्नेवानि मे मरणमस्तु । 


न तु पुनः परापकारद्वारेण लाभप्रतिलम्भान्मिथ्याजीवितं चिर 
दौंकालं। कुतः! यस्माद्ृद्वतरकालमपि जौविवा मरणान्तं 


e 


0 


ray 


5 


1 Mithya-ajiva is well-known, see Giksas. 267, I, Sam. n, IIT, 239; 


Majjh. IIT, 75. 


CC-0. In Public Domain. Digitized by eGangotri 


Reo प्रज्ञाकरुमतिङता वोधिचर्यावतार्पञ्जिका | 


fe जीवितं | इत्यवश्यंभाविनो म्टत्योर्दुःखं तदेव मम । यत्प- 
सादषशतात्यये भविष्यति तदेवेदानीं मम सियमाणस्य | इति 


चिरजोवितेब्वविशेषः | 
इतो $थविशेष एवेति झोकदर्येन द[72 यन्नाह | 


5 स्वप्ने वषशतं सोण्यं सुक्ता यश्च विबुध्यते | 
मुहतमपरो यश्च सुखी भूत्वा विबुध्यते ॥ ५७ 
ननु निवतते' ate इयोरपि विबुद्योः | 
सैवोपमा रूत्युकाले चिरजीव्यल्यजौविनोः ॥ ५८ 


यथा Ranay aad सुखसुपशुज्य विवुध्यते । 
10 अन्यः पुनः चणमाचं । स तावन्मात्रेण सुखिनमात्मानं मन्यते । 
अनयोदेयोरपि खप्नोपल्ोपशुक्रसुखयोः प्रतिविबद्धयोः सतोः 
तदुपलं विनष्टं सुखं न निवतेते । जाग्रदवस्थायां नानुवतेते | 
स्मरणमावावशेषतात्‌ | सेवोपमा खप्नोपलभसुखयोरिव पुरु- 
षयोग्टेत्युकाले मरणसमये चिरजो विनो ६ज्पनौविन ॥ aq 
15 निवतेते सौख्यमिति । artisan ॥ 
cau मित्याजोवितेन ॥ अस्मादपि लाभालाभयोने 
करयिदिशेष इत्युपद्शयन्नाह । 


1 This formula which puzzled James d’ Alwis (cp. Max Müller, Dhamma- 
pada, 148) is common in Sanskrit and Pali books. 

2 Minaev : na tan nivartate Ls: pravartate-—See Commentary. 

8 Ms, tu. 

4 saukhyam =sukham. 

5 See VI,:56. 
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च्तान्तिपारमिता ae: परिच्छदः | २०९ 


लब्वापि च बहूँल्लाभान्‌ fat भुक्ता सुखान्थपि | 
रिक्तहस्तश्च नग्नश्च यास्यामि मुषितो यथा ॥ ५८ 


प्रचरतरलाभान्‌ लब्धापि समासाद्य चिरकालसुपभुञ्च 
सुखान्यपि। पुनम्टेत्युमधिगम्य RARAJ AEV! न 
तस्माल्लाभादोषद्पि पाथेयं weld | नापि सुखात्कं चित्परि- 5 
शिष्टमवस्थितं । कटिखूत्रकमात्रमपि न परिशेषितमिति any 
We: परिसुषित इवास्राललोकात्परं लोकं यास्यामि ॥ 
स्यादेतत्‌ | wea विग्रेषो लाभस्य चौवरादौनामविघाता- 
दायुःसंस्काराणासुपस्तम्भा्चिरतरकालं जोवितं स्थात्‌ । aay 
पूवेछतपापस्य विदूषणाससुदाचारादिना परिक्षयं शिक्षासंवर- 10 
परिरक्षणन बोधिचित्तसंवनादिना च. कुशलपक्षस्य च afg 
Sat । यदुक्तं । 
यावचिरं जीवति wand 
ताक्‍त्प्ररूते कुशलप्रवाहं । इति [780] । 
अतो लाभान्तरायकारिएि युक्त एंव प्रद्देष इत्याशझयन्नाह | 15 


पापक्षयं च पुण्यं च लाभाज्जोवन करोमि चेत्‌ । 

लाभादुक्तक्रमेण जोवन्‌ प्रियमाण: पापक्षयं च पुण्यं च 
करोमोत्यादि मन्यसे। ननेतदितः समधिकं दोषमपश्सताभि- 
धोयत इत्याद 


1 Kafisitra= girdle, “ pagne.”—Form in “ka is new. 
2 I cannot give exact reference, 


26 
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RoR प्रक्षाकरमतिकृता बो घिचर्यावतारपञ्जिका | 


yaara पापं च लाभाथ क्रुध्यतो ननु॥ ६० 


लाभाथ लाभनिमित्तं तदन्तरायकारिणि द्वेषं gaa: 

सुकतक्षय एवोपजायते । यदु सवंसेतत्सुचरितमित्यादिना । 

अयं तु विशेष: । 'अक्षान्तिससुद्धवस्य पापस्य राशिर भिवधंते च॥ 

5 ayu स्याद्यया कथं चित्तावचिरकालं लाभाज्जोवितं 
स्यात्‌ । तावतैव नः प्रयोजनं । इत्याह । 


यदर्थेमेव जोवामि तदेव यदि नश्यति | 
कि तेन जौवितेनापि केवलाशुभकारिणा ॥ ६१ 


न खलु बोधिसत्त्वस्थतरसत्तवव्नौवितं निःप्रयोजनसेवाभि- 

10 fad | किं तहि संभाराभिसंवर्धनाथे पापक्षयाथे च । तद्यदि 

सुकृतत्तयनिमित्तमेव तस्यात्‌ तदा किं तेन agia जोविते- 

नापि केवलाशभकमकरणशौलेन। निन्दितमेव तदिति भाव: ॥ 

स्थादेतत्‌। न लाभान्तरायकारितया. ममावणंवादिनि 

प्रतिघचित्तसुत्पद्चते । कि तु गुणप्रच्छादनादिकमेणा दुःख- 
15 हेतुलात्‌ | इत्याह । 


अवणेवाद्नि देषः सत्त्वान्नाशयतीति चेत्‌ । 
परायशस्करे ऽप्येवं कोपस्ते किं न जायते ॥ ६२ 


अयग्ोऽभिधायिनि योऽयं भवतो विद्वेषः । सोऽवर्णंवादौ 


l See supra VI, 1. 
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च्तान्तिपारमिता षछः परिच्छेद: | २०३ 


दोषा विष्करणाह्ुणप्रच्छादनाच्च लां नाग्रयति। इति मता 
चेद्यदि स तन्निमित्तक: ॥ अथ वा स्तान्‌ लोकान्नाशवति। 
श्रवणंवादेन मयि निग्राइयति । स््यमप्रसन्नचित्तस्तेषामपि 
चित्तमप्रमादयतोत्यर्थः । इत्यवर्णवाद्नि द्वेषञ्चेत्‌ । उच्यते । 
तदा [73°] योऽपि परेषामन्यसत्वानामयशः प्रकाशयति तत्रापि 
कोपस्ते किं न जायते । सोऽपि चाव््वादौ सत्चान्नाशयति | 
तद्सिन्नपि य॒न्नरूप एव कोपः॥ 
अत्रोत्तरमाग्रङ्कयन्नाह 


परायत्ताप्रसादत्वादप्रसादिषु ते क्षमा | 


Raay सत्ते्वायत्त अ श्चितोऽप्रसा दोऽस्येति | अन्यसत्वान्‌ 10 


विषयोहत्य समुत्पन्न इति। तस्य भावस्तत्ं तस्मात्‌। परा- 
शिताप्रसाद्ला दप्रसा दिश्वप्रसन्नचित्तेव्ववणवादिषु तव क्षमा 
चान्तिरुत्पद्यते | आत्मचित्तमेव .एच्छति । Ware | 


ह्लेशोत्पादपरायत्ते शमा नावणेवादिनि ॥ ६३ 

यदि यः परायत्ताप्रखादः तत्र च्मा भवतो भवति! तदा 
खसमिन्रव्णवाद्िनि किं न क्षमा | किंरूपे । क्षशोत्पादनपरा- 
यत्ते क्केशानासुत्पादपरतन्त्ने । परायत्ताप्रसादलं चमा हेत्स्तुख्य- 
सुभयत्रापि | इत्यर्थः ॥ 


15 


1 There are, according to the Comm., two acceptable readings: sa tvam 
nigayati, sattvin (=sems-can) niigayati. There is no obvious difference in 


the Ms. between tva and ६८००. 
2 As the aprasada isa cause of vināça. Op. supra ad V, 80, 


8 “Yo yasminn aprasannacittah, na tasminn ev dprasannacittas, tatkle- 


gesu tv aprasannah.” Such I take to be the meaning of the sentence. 
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२०४ प्रज्ञाकश्मतिकृता बोधिचर्यावतारपज्ञिका | 


प्रतिमाद्युपघातका रिषु अद्भावशादपि प्रतिघचित्तं नोत्पाद- 
faaara | 


प्रतिमास्तूपसइमनाशकाक्रोशकेषु च । 
न युज्यते मम देषो बुद्दादोनां न हि व्यया ॥ ६४ 


5 नागरका विकोपयितारः। आफ्रोग्रका दोषबुद्या वेरूप्या- 
भिधायिनः । तेषु न युक्तो मम देषः । कुतः | यस्नादद्धादोनां 
बोधिसत्त्वायेश्रावकप्रत्यकबुद्धानां वितथा भिनिवेग्प्रख्तात्म्राइ- 
निड़त्तेरभि्वङ्गाभावान्न व्यथा चित्तपौडालकणं दौर्मनस्यं 
नास्ति । इति भावः॥ अतः प्रतिमादिविनाग्रकेषु देषचित्तं 

10 नोत्पाद्यितब्यं | तथा विरुद्धधमेकारिषु कर्णेव तु युज्यते तेषु 
साधूनां । अन्यथा तत्र विशेषाभावात्पापसेब केवल्सुपजायते | 
यदि पुनधेमंतो निवारयितुं शकाते | तदा न दोषः॥ 

यदपि च धमंकामतया गुरुमातापित्राद्युपघातका रिषु देष- 
चित्तमुत्पद्यते. तदपि विनिवा[ 74° JAA । care । 


 गुरुसालोहितादोनां प्रियाणां चापकारिषु | 
पूव वत्त्ययोत्पादं SET कोपं निवारयेत्‌ ॥ ६५ 


गुरवो धर्मभार्गोपदेष्टारोऽकु्रलपचनिवतथितारः। सालो - 


L Cp. Brahmajalasutta, I, J, 5: “ Brethren, if ontsiders should speak against 
me, or against the Doctrine, or against the Order, you shonld not on that 
account either bear malice, or snffer heart-breaking, or feel ill-will, If you, 
on that acconnt, should be angry and hart, that wonld stand in the way of 
your own self-conqueat ” (Rhys Davids). 

2 The compound is new. 
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च्तान्तिपारमिता we: परिच्छेद: | Ro 


fear: मोदरा । श्रन्येऽपि ज्ञातिसगोचबान्धवाद्य: | तेषामप- 
कारिषु! तथा प्रियाणां प्रेमस्थानानां चापकारिषु कोपं 
निवारयेत्‌ । इति संबन्धः। कथं पूर्ववत्मत्ययोत्पादं ser 
यदुक्तं ये के चिदपराधाञ्चेत्यादिना | अतः सर्वेप्यमी पूर्वक- 
सोपजनितमेव फलसुपभुञ्जते | नात्र कश्चित्रतोकारहेतुरस्ति॥ 
तदनेन यथापरसमये देवगुरुदिजातिमातापिहप्रमतोनामर्थे पापं 
कुर्वतोऽपि न दोष इति मतं । न तथेहाभिमतमित्युक्तं भवति । 

किं चेदमपि gan मनभिकुर्वता न amy चित्तं दृष 


ट्र 


यितव्यमित्याह | 

चेतनाचचेतनछता देहिनां नियता व्यथा | 10 

सा व्यथा चेतने दृष्टा शमस्वेनां व्यथामतः ॥ ६६ 

समस्तकायेस्यान्वयव्यतिरेकाभ्यां जनकलेनावधारितं साम- 
ग्रोलक्षणं कारणं । सा च सामग्रो वसुधमेतया का चिक्क चित्स- 
मर्यखभावा | तत्र चेतनेन छता हस्तपादादिप्रहारेण । अचे- 
तनेन दण्डणस्तरोगादिना । तत्रापि 'चेतनावद्यापारो$स्येव | 
साद्षात्पारग्पर्यकृतस्त विशेष: । स्वयमेव यदृच्छया वा लोष्टकु- 
ज्याद्यभिघातजनिता वा देहिनां ग्ररोरिणां नियता व्यथा 
'नियभेन समुत्पद्यते | नान्यदतो व्ययाकारणमस्ति ॥ सा चेवं 
-द्विविधकारणसामगीप्रसूतापि चतने सविज्ञानके काये दृष्टा 
्रमाणपरिनिखिता । अतस्तदेव तदुत्पत्तिस्थानं । नान्यत्‌ | 20 


fe 


5 


1 See supra VI, 15. 
2 I cannot give reference but to V, 84. 
8 Minaev has: vyatham manah—See the Commentary 
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Reg प्रक्षाकरसतिकृता बोधिचर्यावतास्पञ्ञिका | 


अचेतने वेदनायोगात्‌ । ततो चद्यस्थोत्यत्तिस्थानं तत्तचेव 
भवति | नान्यच । यथा पङ्क पङ्कजं न स्थले ॥ ANSATT- 
aaas सहखेनामनन्तरकथितो[74शभयरूपां व्यथां ॥ 
तदानोसुभयोरपि साधारणदूषणतया क्व चिदपि कोपो 
5 न युक्त इति कथयितुमाह | 


मोहा देकेऽपराध्यन्ति कुष्यन्त्यन्थेपि मोहिताः | 
ब्रूमः कमेषु निदोषं कं वा ब्रूमोऽपराधिनं ॥ ६9 
आत्मात्मोयग्राहाभिनिवेश्विपर्यासादेके के चिदपराध्यन्ति 
दण्डादिना । समाक्रोशादि वा वदन्तः सदोषमात्मानं कुवन्ति । 
10 अन्ये पुनस्तदपराधेन कुन्ति रुव्थन्ति विमोच्षिता मोहादेव 
खङतकर्मफलसंबन्धमननुसरन्तोऽविद्यावरणात्‌ ।  प्रतिताड़ना- 
क्रोणादिकमारभन्ते ॥ इत्यं त्रमः कमेषु क्वगराचसावेश-. 
वशोछतेषु निदोषं। a वा त्रमोऽपराधिनं दोषवन्तं | उभये- 
षामपि साधारणदोषलात्‌ ॥ 


1 इदमपि चात्मगतसेव चिन्तयता प्रतिघचित्तं निवर्तयित- 
व्यमित्याह्च | 


कस्माटेवं छतं पूर्व येनैवं बाध्यसे परे: | 
be) Q 
सव कमपरायत्ताः को;हमचान्यथाशतो ॥ ६८ 


1 Ms. : kathitabhaya°; ubhaya from the Tibetan. 


2 So Min.—According to the Commentary : anye vimohitah. 
8 M, 1.8 ; kimesu. 


4 Ms.: vadatah—Tib. : brdeg-pa am brgyad-bkag smra-bai=tidanam 
nigraham va vadantah. . , « 
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च्तान्तिपारमिता ae: परिच्छेदः | २०७ 


कस्मात्कारणात्‌ किमित्येवमेतत्फलं हेलुकर्म छृतं । येनेति 
लोकोक्तिरेषा । यदित्यस्यार्थे यदेवं । यदि वा येन कर्मसा- 
aaa हेतुना । आक्रोबन्धनताडनादिभिः बाध्यसे Dee 
परेरन्येः। ननु यदि नामेवं तथापि प्रतीकारो युक्त इत्यादद सर्व 
इत्यादि ! सर्वे दुःखहेतवः कमंप्रत्ययो पजनितप्रद्त्तयः ' इति 
कोऽहमत्रान्ययाङतौ  तत्फलनिवर्तनाय । न कश्चित्‌ । फलदा- 
Tage कर्मणः केन चिन्निवतेयितुमग्क्यलात्‌ ॥ 

इदं पुनरत्र युक्तरूपमित्याह | 


णवं बुड्डा तु पुण्येषु तथा Aa करोम्यहं | 
येन सवें भविष्यन्ति मैचचित्ताः परस्पर ॥ ६6 


एते सत्ताः FARIANT: परस्परमसमञ्जसकर्म- 
कारिणो निवतेयितुमशक्या इति । एवं बृद्धा ज्ञाला पुनः 
Gay कुग्रलेषु AAG तथा Ya करोम्यहं | तेन प्रकारेण 
NG समारभे। येन तथाविधं सामथ्ये [75१] प्रतिलभ्य सन्मार्ग 
प्रवर्तिताः सन्तः सर्वे मेचचित्ता दितसुखतिधानतत्पराः परस्पर- 
मन्योन्यं भविव्यन्ति ॥ 

द्रोइचित्तं विनिवत्यं ग्रियवस्ट्रपघातकारिणि लौकिकोदा- 
इरणन aa निवतेयेद्ति झोकदयमुपदशेयन्षाह । 


1 Tib.: hjig-rten-pai smra-bai thisnl-lo. 


= 


0 


2 Tib. Text-translation : bdgg-gis hdi-la ci-ste bkon/P=aham atra kim 


vairi P 
8 Tib. mthoñ-nas = drstva. 
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२०७ प्रज्ञाकरमतिछता बोधिचर्यावतारपञ्जिका | 


दह्यमाने BS यददमिर्गत्वा शह्ान्तर | 

BUST यच सञ्चेत' तदाछृष्यापनोयते' ॥ ७० 
रवं चित्तं यदासङ्गाद्यते देषर्वाहना | 

तत्क्षणं तत्परित्याञ्चं पुण्यात्मोहाहशङ्गया ॥ 9१ 


एकस्मिन्‌ ग्टहे ऽग्निना दह्ममाने यथा तस्माङ्ृादन्यनुह 
ग्टहान्तर wat! aia हणकाष्टादौ aaa लगति । 
तदन्तरगेतमन्यदपि ag मा धाक्तोदिति शङ्कया । तदाछृष्याप- 
नोयते mga निर्धायेते । इति geni प्रहृतेऽपि योज- 
यन्नाह । एवमुक्तोदाहरणन्यायेन चित्तं मनो यस्य वस्तुन 
10 आसङ्गादासक्तो दह्यते परितणते देषवक्तिना प्रतिघानलेन 
तदासङ्गस्थानं वस्तु तत्तणं न कालान्तरपरिलम्बेन परित्याज्यं । 
तत्राभिनिवेग्रः परिह्षतेव्यः । किं कारणं | पुण्शस्यात्मा शरीरं 
gue इति यावत्‌ । तस्थोत्नक्रमेणोद्वाहः परियो मा 


ट्र 


अत्‌ ' अन्यथा ग्टहान्तगंतपदायवत्‌ प्रदेषवळ्िस्तमपि दहेत्‌ ॥ 
15 अपि च। लाभ एवायं लभ्यो यन्मनुश्यदुःखेनेरकफलं कर्म 
विपच्यते । इति प्रतिपादयन्नाह | 
मारणोयः करं छित्त्वा मुक्तश्चेत्किमभद्रकं | 
९ न्मक्तश्चेत्किमभद्रकं Q 
मनुष्यदुःखेनरकान्मु ॥ ७२ 


L Minaov: sajjeta; Ms.: sabyeta. Tib.: rtsva-sogs gan la mched-byed- 
pa.—mched-par-byed-pa =ansbreiten, weithin verbroiton (Schmidt).—Mched- 
pai me seine Feuersbrunst. 4 

2 Minaov: tathākrşya; but L?, M: ६७०६1 ; Tib.: do-ni phyun-ste don’- 

yin,—Phyun-ba (hbyin)=avakysta, nirvasita. 
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च्तान्तिपारमिता षछः परिच्छेद | २०६ 


यो हि mifa a यदि इस्तमात्रं छित्वा gud! 
तदा न॑ का चित्वतिरस्य । प्रत्युत लब्भलाभमात्मानं मन्यते | 
अत्यल्पमिदं मरणदुःखात्करच्छेदनदुःखमिति। तथा योऽपि 
मतुव्यदुःखं ताड्नबन्धनतिरस्कारादिङृतमनुश्वय नरकदुःखा- 
दिसुक्तो भवति! तस्यापि न किं चिदपचौयते! न कि 
चिदिदं दुःखं नरकदुःखात्‌ । सुखमेव तत्‌ । ततो यदि fat 
(qu: स्यात्‌ । तदा सोमनस्थमेवाच IAAT ॥ 

अथापि स्यात्‌ । न मया खल्पमाचे$पि दुःखे चमा कते 
waa इति ' अचाह । 


यद्येतन्माचमेवाद्य दुःखं सोढुं न पायते। 
तन्रारकव्यथाहेतुः कोधः कस्मान्न वायते ॥ 9३ 


खटचपेटलो्टादिप्रहारछतमोषन्मातरमपि दुःखमिदानीं 
सोढं मर्षितं न Wad न शक्यते! तदच भवन्तं एच्छामः । 
यद्येवमेव ATA नारकदुःखसंवतेनोयः क्रोधः कोपः कस्मात्कार्‌- 
wa वार्यते। अयमेवं ह्यतितर नरकेषु दुःखदायक इति 
दुःखभोरूणामेव [क्रोधं ] निवतेयितु युक्त स्यात्‌ १ 

किं ai यद्यपि सोढुं न गव्यते तथापि ag anna 
संभवादनिच्छतो$पि दुःखमापतयिय्थति भवतः! न च कि 
चित्फलसुत्पत्थते । ही. 


1 Ms.: na kada cit. 
2 Tib.: des-na: tasmat. 


8 capota, Apte: The palm of tho hand with the fingers oxtended; 


khataka =the half-closed hand,—khata given in P.W. from Lexx, only. 
27 
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२१०... प्रज्ञाकरमतिछृता बोधिचर्थावतारपल्षिका । 


मर्षणात्पुनस्तस्यमहायलाभो भविव्यतोति. . दत्तदयेन 
frafaqare । 


'कोपार्थमेवमेवाहं नरकेषु सहस्रशः | 

कारितोऽस्मि न चात्मार्थः परार्थो वा छतो मयां॥ 9४ 
४ न चेदं ताहश दुःखं महार्थे च करिष्यति। 

जगदुःखहरे दुःखे प्रोतिरेवाच युज्यते. ॥ OY ` 


- कोपनिमित्तमेव । एवभेव निष्फलमेव ! नरकेषु संजीवा- 

दिषु ! avam: अनेकसहसवारं । अहं कारितः छद्नभेद्‌- 

. नपाटनाद्किरणभिः पौड़ितः। एवं दुःखमनुभवतापि मया 

10 न, -च . नेवात्मार्थो दृष्टादृष्टफलसाधनः छतो | निष्पादितः । 

परस्यान्यस्य वार्थः सुखविधानलक्षण:। ata निष्परयोजनसेव 
नारकदुःखसहस्र॒शःपरिभवो जातः | 

` तदद्यापि न तथैव ममासहिष्णुता यक्तेत्याह । इदं दुःखं 

नेव तादृशं यादृशं नरकसमुद्भवं । अथ च महार्थ सर्वसत्त- 

15 हितसुखविधानरूतं gga साधयिव्थति । अतो जगतो दुःख- 

हरे चिजगत्पर्यापत्नसवेसत्तसवंदुःखप्रशमनकरे दुःखे प्रौति- 
रेवाच युज्यते नारुचिरिति भाव: ॥ 

पर[?6णगुणश्रवणेग्यामलप्रत्तालनायाह | 


1 Tib, hdod-pai don-dn, as if: kimirtham 9 
3 = 
karita =pidita.—Tib, : myos gyur kyan; kyan points to a reading: karito 
“Pi —myo08, wrongly for myons?—myo-ba =mada : ? 
8 Quoted ad IV; 89 
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च्ान्तिपारमिता षछः परिच्छेदः | RR 


` यदि प्रौतिसुखं प्राप्तमन्येः स्तुत्वा गुणोजितं । 
. मनस्तवमपि तं स्तुत्वा कस्मादेवं न हृष्यसि ॥ ७६ 
गुणाधिकं ger यदि प्रीतिसुखं Afani! । तदा हे मनः 
लमपि aguada] किमिति eed नानुभवसि | किम- 
काण्डमेव तदीर्व्यानलञ्चालायामात्मसंतानमिन्धनीकरोषि ॥ 5 
ननु सवंसुखमासङ्गात्मतया निषिद्धमेव सेवितं । ततो&हं 
सवंसुखपेसुख्यादिदमपि atures | वच्यति चि । 
यत्र यत्र रतिं याति मनः सुखविमो हितं | 
तत्तत्सहखगुणितं दुःखं 'लोपतिष्ठते ॥ इति । 
ATE | 10 
.- इदंच ते हृष्टिसुख निरवद्यं सुखोदय | 
- न वारितं च गुणिभिः परावजनसुत्तमं ॥ ७9 
न हिं से ददष्टिसखमपाहतं | अपि तु यत्मावद्यमकुशल- 
हेतु: । इदं च परगुणाश्रयं इष्टिसुखं निरवद्यं तव । न 
चाकुग्रलहेतुः । अतः सुखोदयं सुखस्योदयो sarfefa war | 15 
अत एव न वारितं च गुणिभिर्भगवच्छासनविधिज्ञेः | अयमपरो 


1 Minaev: gunirjitam; M., Li: ganorjitam.—Urjita=adhika of the Com- 
mentary. 

2 Ms.: sarnvarnnena. £ 

8 Atmasamtinn=itmabhiva=aims; the self in his overlasting evolu- 
tion. 

4 Mes. : yatra tatra... , 

5 VIII, 18, at 

6 Ma. : °sukharh maya k°; Tib,: dgag-pa=nisiddha. , 
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RR प्रक्षाकरमतिकृता बोधिचर्यावतारपक्षिका | 


ऽसय शुणः। यत्परावजेनसुत्तमं परगुणषु प्रौत्या ga- 
मयममत्सरोति मन्यमःना अन्येऽपि सत्ता आवर्जिता भवन्ति॥ 
अतो य॒क्तसेवाच प्रोतिसुखमुपादातुं ॥ 
स्यादेतत्‌ । न परगुणेषु ममाचमा का चित्‌ । कि afe 
5 तावत्तस्येव सुखमेतदिति मया सोढुमशकामिति | ware | 


तस्येव सुखमित्येवं तवेदं यदि न प्रियं । 
गृतिदानादिविर तेदष्टाहष्टं' इतं भवेत्‌ ॥ ७८ 


तस्यैव faa: सुखमिति । एवमनेनाभिम्रायेण भवतो 
यदोदं परणणस्तुतिप्रतिसमुङ्भवं सुखं न प्रियं! तदातिसंकटे 
10 पतितो ऽसि। कथं | खतिदानादिविरतेः। यदपि च भवतः 
खात्मएुखनिमित्तं खम्टत्यादिपु afai कर्ममूस्यदानं । 
तथोपकारिणि प्रह्युपकारकरणं । इत्यादे विर तेवै स्यात्‌ | 
तदपि न कतेब्यमेव स्यात्परसुखविद्देषिण[] [76] । यतस्ते 
नापि तस्थ सुखमेव संपत्यते | ततो दृष्टमेहिक फलं । age 
15 पारलौकिकं | उभयमपि इतं भवेत्परसुखसंपद्मर्षिणाः ॥ 
कि च। भिथ्योत्तरमेवेदं भवत इति प्रतिपादयन्नाह । 


सगुणे कीत्यमाने च परसौस्यमपौच्छसि | 
कीत्यमाने परगुणे खसौस्यमपि नेच्छसि ॥ ७९ 


1 Minaev:...virate drsta?. The first line is translated in Tib.: gzhan yan 
de-ltar bde gyur zhes, gal-te khyod bde hdi mi hdod: anyo’ py evam 8 ee 
iti yadi tava sukhom 108४1 na priyam. र 

# Ms, sarmpadyam.° 
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च्तान्तिपारमिता षछः परिच्छदः | २१३ 


यदि afgaat गुणमुदीरयति ! तदा तस्य परस्यानिष्ट- 
सपि सोस्यमिच्छसि। अथ परशुणाननुवणंयति ! तदाः ga- 
रीर्व्यागल्यवितुद्यममानमानसः स्ूसोख्यमपि नेच्छस्रि। आस्तां 
तावत्परसो स्य मित्य पिग्रब्दः 1 तस्मात्पर सुखसंपदी स्व भवतो । 
न स्तावकसुखासहिष्णता ॥ 

यदुक्तं | 

तस्येव सुखमित्येवं तवेदं यदि न प्रियं । fal 
तत्र विग्रेषणदूषणमाह | 


बोधिचित्तं समुत्पाद्य सवसत्त्वसुखेच्छया | 
स्वयं लब्धसुखेष्द्य कस्मात्सत्त्रेषु कुप्यसि ॥ ८० 


इूद्मतिगितभेव विशेषेण सम्ुत्पादितबो घिचित्तस्य यत्पर- 
सुखसंपद्सहिष्णता नाम । यतः सर्वसास्तेधातुकान्तञ्चराः 
समस्तसुखसंपत्तिसंतर्पिता बुद्धवमघिगम्य मया कतेव्या इति 
मनसिकारेण बोधिचित्तसुत्याद्यते | तदुत्पाद्य कस्मात्सत्तषु 
कुणते । अद्यदानों । किन्रतेषु प्रसादस्यानेषु खचित्तमभिप्रसादय 
खयमात्मनेव प्राप्तसुखेषु | इत्यकरणोयमेव तत्परसुखवेसुख्यचित्तं 
बोधिसत्त्वस्थेति भावः ॥ 

यः पुनरुत्पादितबोधिचित्तो ऽपि परस्य लाभसत्कार- 


1 Ms::..parah saukhyam. 
2 VI, 78. 
3 Ms.: utpadayitum. 
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RV प्र्ञाकरमतिहता बोधिचर्यावतारपञ्जिका | 


संपत्तिमभिसमोच्छ तदोर्थ्याकषायितहृद्यस्तेनेव शोकेन दह्यते | 
तस्य पारिभाषणार्थमा ह | 
चैलोक्यपूज्य Fad सक्तानां किल वाञ्छसि। 
` ` सत्कारमित्वरं दष्ट्वा तेषां कि परिदद्यसे ॥ ८१ 
5 अथ वा स्यादेतत्‌ । न खलु मया तत्सुखमेव न म्टव्यते । 
किं aR तदुट्गावितान्यगुणञ्रवणाभिप्रसन्नमानसेः ते(77शषा- 
सुपनाभितं' लाभसत्कारमित्यत्राह । वैलोक्येत्यादि ।' 
चयो लोका एव । कामरूपारूणधातुलचणा । लोक- 
प्रसिद्या वा खर्गादिखभावाः | चेलोक्यं । तत्समुदायो वा । 
70 तस्य ‹ पूजामदेतोति पूज्यमभ्यचेनोयं । अनेन सर्वातिग्रायित्र 
प्रतिपादित | anzi बुद्धलं सानां किल afa । किले- 
त्यनेन विपयंयं दृष्ठारुचिं प्रकाशयति । सत्कारमित्यपलक्षएं 
लाभमपिं। we सुबोधं । 
` लाभमभिसंधायाह | 


४ पुष्णाति यस्वया पोष्यं तुभ्यमेव द्दाति सः 
- कुटुम्बजौविनं लब्वा न हृष्यसि प्रकुष्यसि॥ ce 


1 Minaey: parivrjyase; but Tib. (gdun-par byed) confirms the reading 
of Ii, M 
gravanad abhi’... ? 
3 ,,.labhasatkaram na mrsyate. ` 
4 It is rather strange that tho stanza is introduced by two prefatory 
sentences 
Tho same reading (aripyadhitu) occurs M: Vyut. 155 (corrected in 
PW.E.F 
6 Tib.: giion-gyis htsho-ba= kutambona jivan—Op, Pali, 


Al De ५ 
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च्ान्तिपारमिता we: परिच्छेदः | Rue 


लया पोषणोयं प्रियपुत्रकादिक लदौयं यः पुष्णाति स तुभ्य- 
सेव ददाति। aaa तेनोपचयः छतो भवेत्‌ । अतस्वत्कटुख- 
जौविनं 1 ade कुटुखं जीवयति यस्तं तथाविधं पुरुषं लब्धा 
प्राथ प्र्व्यसि न काक्का एच्छति। प्रक्कुणसि न प्रह्नग्यसे 
Wau) तथा प्रकते$पि येन aaa आत्मीयलेन ग्टक्तीता- 
स्तस्य तत्स॒खः सुखमेवोचितमिति ॥ 

स्यादेतत्‌ । बुद्धवमेव लया तेषां प्रतिज्ञातं । न तु पुन- 
रन्यसुखमित्याग्र्ाह | 


स किं नेच्छति सक्तानां यस्तेषां बोधिमिच्छति। ` 


नन्वेतदपि न सम्यक्‌ | यस्मात्‌ | 
aaga faafaa मया सुगतलेन सुखेन चान्तरा | 
इति प्रतिज्ञातं | भवतु नामेंवं । तथापि यः समुत्पादितः 
वोधिचित्तस्तेषां सानां बोधिं बुद्धवमिच्छति स किमन्यः 
लो किकलोकोत्तरमर्जातं नेच्छति। अथ नेवमिय्यते । तदा 
बोधिचित्तमपि कोयते care! 


बोधिचित्तं कुतस्तस्य यो $न्यसंपदि कुप्यति ॥ cg 


बोधिचित्तं कुतस्तस्य fada बोधिचित्तप्रतिज्ञयय । कस्य । 


15 


यो ऽन्यसंपदि guia) इतरविखतौ लाभसत्कारप्रखूतायां | 


1 Ms. tor ku; but Tib. khyod-kyi. 


2 Ms. katki or Kkikvi. ‘ib. has: zhes zor gyis hdri-bao=indirectly’ 


(Jaschko). See Apto s. voc, kiku and infra ad VII, 19 
8 Supra IIT, 33 
4 Sampad=hbyor-ba. 


CC-0. In Public Domain. Digitized by eGangotri 


Rave प्रक्ञाकरमतिकृता बोधिचर्यावतारपञ्जिका | 


दूति मर्मचोद्ना' बोधिसत्तस्थ कुश्रलकर्मेनिदत्ति[ 77" ]हेतुः ॥ 
गपि चापरस्य लाभसत्कारसंपद्भावे ऽपि न भवतस्तङ्गाव- 
संभव: । तत्किमकारणभेव तदिदेषिणत्मघाताय यन्नः .क्रियते 
दूति प्रतिपादयन्नाह । 


5 यदि तेन न तल्लब्ध॑ स्थितं दानपतेश्हे । 
सवेथापि न तत्ते ऽस्ति दत्तादत्तेन तेन किं ॥ ८४ 


यदि नाम तेन तवाचमाविषयेण सक्तेन तद्दौयमानं वस्तु 

न wal! तथापि स्थितं दानपतेग्टेहे । भवतस्तु किं तस्माञ्जातं । 

सवेथापि तेन waa ग्टहावस्थितेन वा न तदस्तु तवास्ति । 

10 दूति दत्तादत्तेन तेन fa! न किक्चिप्रयोजनं भवतः । ad- 

सतत्रोपेक्षेव gat विदुषः ॥ किं च। इदमपि तावत्परि- 
भाव्यतामित्युपदर्शयन्नाह ! 


कि वारयतु पुण्यानि प्रसन्नान्‌' स्वगुणानथ | 
लभमानो न Vag वद केन न कुप्यसि ॥ ८५ 


15 यो ऽसावतिग्रसनेर्दायकदानपतिभिर्लाभसत्कारेः पूज्यते | 
स कि वारयतु पुण्णानि पूर्वजन्महतानि विपाकोन्मखानि 


1 Tib, does not translate marman (See Giksas. Index s. yoc.). codana = 
gnod-byed-pa. Query: badhana. 

-2 Minaev has: prasannit; the reading of the Commentary (९७1), in Ls, M.— 
The Tibetan translation agrees with tho Sanskrit: bsod-nams dah ni dad-pa 
am /ran-gi-yon-tan ci-phyir hdor =punyany ova prasannig ca svaguņī 
va kim tyajyante. 
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च्ान्तिपारंमिता ae परिच्छेद: | २१७ 


यददशात्तस्य लाभसत्काराः | उत प्रसन्नान्‌ दायकदानपतोन्‌ 
वारयत्‌ । अथ खगुणान्‌ वारयतु । यानाश्चियेषां प्रसादो 
जातः | मा प्रसाद्भप्येषां जनथिश्ययेति। अथ वा लभमानोऽपि 
तेभ्यो न alata afa केन प्रकारेणात्र न भवतो ऽपरि- 
तोषः स्थात्‌। तत्र पुण्यादौनां वारयितुमशकालात्‌ । लभ्य- 
मानाग्रहणेऽपि सर्वथापि न तत्तेऽस्तोत्याद्िना बाधकस्योक्ला- 
दिति न कश्चित्परितोषकारणमस्ति ॥ 

अथापि स्यात्‌ RÈI लाभसत्कारसंपत्तिर्‌स्ति न मम। 
अथ मम नास्ति तदा परस्यापि मा भ्दित्येतन्ममासंतुष्टि- 
निवन्धनमित्यागड्याह | 

न केवलं त्वमात्मानं छृतपापं न शोचसि | 

छतपुण्येः सह स्पधामपरेः' कतुमिच्छसि ॥ ८६ 

सुबोधं | यत्किञ्चिदुःखं तत्सवं wegga) अभिलाष- 
विघातोऽपि दुःखं । यदपि पर्येषमाणो न लभते तदपि 
दुःखमिति वचनात्‌ । [78१1] aerate | 

अभिलाषविघाताञ्च जायन्ते पापकारिणामिति | 

यत्किं चित्सुखं तत्सव॑ पुण्सप्रखूतमिति सुखाभिलाषिणः 
शुभ कमंण्ृद्योगः करणोयः | यदच्यति । पुण्यका रिसुखेच्छा 
लित्यादि ॥ इति कथं mgA: रूह स्पर्धा युज्यते gaa- 


1 Minaev has: aparārn; Vib.: gzhan-dag dan lum-cig. =aparaih suba., 


2 Ms. duhkham api; Tib.: zhes. 
5 See VII, 41. 


4 Op. VII, 42, 43, 
28 
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RUT प्रक्षाकरमतिकृता बोधिचर्यावतारपझिका | 


क्रियायामेव तत्सुखाभिलाषिणां स्पर्धा युक्रेत्ययं: ॥ अपि g- 
मपि प्रष्टव्योऽसि । 


जातं चेदप्रियं शचोस्वत्तुध्या' किं पुनभेवेत्‌ | 


aa ग्त्रोद्षविषयस्य त्रदभिलाषमात्रेण अग्रियमनिष्ट 

5 magai चेद्यदि । एतावता भवतः किं पुनर्भवेत्‌ । भवतु 

तावत्तस्यानिष्टं | AIG तु भवतु वा मा वा । aa कि 
चिदेव तावन्मात्रेण प्रयोजनमिति । पराभिप्रायमाग्रद्ाह । 


त्वदाशंसनमाचेण न चाहेतुभेविष्यति' ॥ ८७ 


तवाशंसनमिच्छा भिलाष इति यावत्‌ । तावन्मात्रेण न 
10 चाहेतुः! न विद्यते Bara! इत्यहेतुरथी भविष्धति ॥ 
प्रियस्य भवतु नाभेवमभ्युपगम्याणुच्यते । 


अत त्वद्च्छिया सिद्धं तदुःखे कि सुखं तव । 


यदि नाम तवेच्छया सिद्धं निष्पन्नमप्रियं शत्रो: । 
तथापि तस्य दुःखे समुत्पन्ने किं सुखं तव। न कि चित्‌ । 
15 निष्पूयोजनमिदमभिप्रेतमिति यावत्‌ । नन्विद्मेव प्रयोजनं 
यत्तदुःखे मम संतुष्टिरित्यत आह । 
m eee 


1 Minaev: tyan tustya—Tib. : de-la khyod dgar ci-zhig yod = to your plea- 
Bure =À vos souhaits. 


2 “I donot care if anybody else ig unhappy or not; if my enemy be 
unhappy, there ig something good in it for me.” 


3 Tib.: de-la gnod-pai rgynr mi hgyur: tatra na badhahetuh. 
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च्तान्तिपारमिता षळः परिच्छेदः | २१८ 


अथाप्यर्था भवेदेवमनथेः को न्वतः' परः ॥ ८८ 

एवमपि परदुःखपरितोषे यद्यर्थः प्रयोजनं भवेत्‌ agta: 
परो sat: को तु । नुरित्यतिशये। अयमेवानर्थी महा- 
नित्यर्थः ॥ कथं पुनरयमनथे इत्याह । 


एतद्वि बडिशं घोरं क्षेशबाडिशिकापितं | 5 
यतो नरकपालास्लवां क्रौत्वा' पश्यन्ति कुम्भिषु ॥ ८९ 

यस्मादेत दिदमेवंविधं परानर्थचित्तं बडिशं घोर महा- 
भयङ्करं | fraa | क्षेणबाडिशिकापितं । aut एव बडिशेन 
चरन्तीति बाडिशिका स्तेरपितमादत्त । यत: क्षेशबा डि[78" ]शि- 
कात्‌ | बाडिशिकादिव मत्स्यं । नरकपाला यमपुरुषास्लां क्रौत्वा 
पच्यन्ति पच्छन्ते । क चिन्नीलेति पाठ: । कुम्भिषु नरकविशे- 
ay । तस्मादत्राभिलाषं मा कार्षोरिति भावः ॥ 

यदपि स्तत्यादिविघाते दुःखमुत्पद्यते तदप्यविबेचयत 
एवेत्युपदेशयन्नाह | 

QAI ऽथ सत्कारो न पुण्याय न चायुषे | 

न बलार्थं न चारोग्ये' न च कायसुखाय मे ॥ ८० 


ra) 


0 


5 


l Minaev has: ko ‘ndhatah parah; M. has: arthatah parah (= there is not 
anartha worse than this artha). According to the Tib.: anarthah kas tatah 
parah =de-las phuh-ba an gzhan ci yod. 

2 There is in Ms. between tadā und tas some little mark of omission or 
interpunction : tada ‘tah (?). 

8 Supported by Tib.—M. has ksiptva ; Comm., varia lectio : nityi, 

4 Ms. has: arpitam dattam. 

5 See (१४८४०७. 75, g, note. l 

6 See Giksas. 266, 9—On iirogyn, seo Majjh. N. Index, stanzas, 
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२२० प्रज्ञाकश्मतिक॒वा बोधिचर्याबतारपञझ्जिका | 


रतावांश्व भवेल्वाथो धोमतः स्वार्थवेदिनः | 


पञ्चप्रकार एवार्थः एुरुषार्थलेनाभिमतो विदुषां । तद्यथा 
ge! आयुदृंड्रि: । बलटडिः' आरोग्यलाभः। कायसुखं 
चेति। न चेतेषु क चिदुपयुञ्चन्ते स्तत्यादयः । इयानेव हि . 
5 स्वाथी भवतो भवेत्मज्ञावतः खार्थवेदिनः । अन्यस्य पुनरन्य- 
यापि भवेत्‌ । इत्यात्मनि पराम्टशति । जानन्तृ यद्यपि स्वाये 
तथापि खार्थबेद्नो [ऽनुःपायलात्पुथशुपद मितः । धीमत 
इत्यनेन तद्सङ्गतया तदपि कथितं ॥ ननु मानसमपि सुख- 
मस्ति । तेनावधारण्मयुक्तमित्यचाह | 


10 मद्ययूतादि सेव्यं स्यान्मानसं सुखमिच्छता ॥ £१ 


मानसं सुखं सौमनस्यं । तदिच्छता मद्य चूतं गणिका 
परदारिकं सेवनोयं स्यात्‌ । यत्पुनः सद्धर्मादिशवणात्सौ मनस्य 
तत्पृण्शग्रहणेन संग्टहीतमित्यदोष:। तस्मात्सोमनस्यहेतुर्भवतोऽपि 
सत्यादयो बालजनानन्दकारिणो (नुपादेया एव । इत्ट्मपि 
15 बालजनोल्लापकारिण; स्तुत्यादय इत्याह । 


यशो$थ हारयन्त्यर्थमात्मानं मारयर्न्त्याप । 


के चिन्मोहपुरूषास्ता दृशु णात्‌ खयमतिसुटूरे वतेमाना अपि 


nR: wernt वन्दिजनेर येथ ्रोत्फुल्लनयनवद्ना 
= eee ee 


1 Such seems to be the old reading; 

2 Ms. prtlingipn°.—Tib. has: rañ- 
log-ta me bstan-te= svirthajiiasya a 
observe that logs-su = prthak, 


from a second hand: bhavan. 
gi don ¢es-pai thabs-ma-yin-pai-phyir 
nupayatyin mithya na dargitam.—But 
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च्तान्तिपारसिता ae: परिच्छेदः | २२१ 


यशोऽरथिनो इस्त्यश्नादिधनं टणवत्तेभ्यः प्रयच्छन्ति | तथा तैरेव 
गणे: संग्भावितात्मानामपि । शक्रवत्‌ शचुविजया 70: ]समुङ्भतं 
यशो मम जगति विपुलतां गमिस्यति । इत्यभिनिवेग्रा हुः 
सहसंग्रामारोहणान्आारयन्ति ॥ न चात्र परमार्थतः किं चित्मयो- 
जनं | अन्यत्र मिथ्या विकल्पात्‌ । इति प्रतिपादयन्नाह | 5 


किमक्षराणि भध्याणि' मृते कस्य च तत्सुखं॥ «२ 


सुत्याद्यभिधायकान्यचराणि वर्णाः कि भच्याणि चर्वि- 
तव्यानि। amsi ad सति कस्य च तत्सुखं यशःश्रवण- 
समुत्थं ॥ तस्माद्वालक्रौडासमानभेतदित्युपदर्शयन्नाह । 


यथा पांशुणहे भिन्ने रोद्त्यातरवं शिशुः। ० 


यथा कथिद्दालो धूलिमयग्टहेण परमपरितोषेण परि- 
क्रोडमानः | केन चित्तस्मिन्‌ भग्ने महहुःखेन परिग्टक्षौतः पर- 
मार्तिपोडित इव age भग्नभिति करुणखरं क्रन्दति । सेवोप- 
मात्रापि | इत्याह | 


तथा स्तुतियशोहानो स्वचित्तं प्रतिभाति मे॥ ९३ 7 


तथैव Baumert विघाते खचित्तं दुःखमाविशत्मति- 
भासते विचारयतो मम [|] अचापि न वस्तुसता केन faf- 


1 Tib. has: ...ci-zhig bya =kim aksaraih kurtavyam ? 

2 Tib, hos: byis-pa bzhin = bilavat. 

3 =dravyasata, paramirihnsnti. The opposed notion is expressed by 
such words as simyrtisat, prajiinptisat. 
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RRR प्रज्ञषाकरमतिकृता बोधिचर्यावतारपक्षिका | 


प्रलम्भ इति परामष्टेव्यं ॥ पुनरन्यथा विचारेण बालधर्म एवा- 
यमिति aMi: ata: पर RIANI | 


शब्दस्तावदचित्तत्वात्स मां स्तोतौत्यसंभवः | 


met वर्णीत्मको बाह्याथेतया $चित्तो saa! तस्य 
5 भाव: । तस्मात्‌ ! स शब्दो मां स्तौति मदोयं वर्णमुदौर॒यति | 
असंभवो न संभवत्येतत्‌ ॥ तत्कथं सौमनस्यं जायते Tare । 


परः किल मयि प्रौत इत्येतत्रोतिकारणं ॥ ९४ 


अन्यः पुरुषञ्चेतनात्मकः | किलेति निरर्थकभेतदपोत्य- 
' ूचिप्रतिपादकं | मयि प्रोतोऽभिप्रसन्न इत्येतदभिसंधानं 
10 प्रौतिकारणं । 


तत्रायेवमसंबन्धात्केवलं ग्रिशचेष्टितं | 
इति संबन्धः | असंवन्धसेव कल्पयन्नाह | 


अन्यच मयि वा प्रोत्या किं हि मे परकीयया'। 
तस्येव तत्रीतिसुखं भागो नाल्पोऽपि मे ततः॥ ८५ 


1 = Giksas. 266, 1, with the reading: mish stautiti na snrnbhavah. 

2 See ९7४8. 266, 2, where occurs the reading, confirmed by Tib.: ity 
ayain me matibbramah, 

8 Infra p. 223, 1, 14. 

+ = (१7८४75. 266, 5. 
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च्तान्तिपारमिता we: परिच्छेदः | २२३ 


यस्मादन्यस्तम्‌ सत्रे मयि [वा] प्रीत्या परसंतानवर्तिन्या' 
किमायतं al 79 ]म | न कि चित्‌ । कुतः! तस्येव ततो य 
एव प्रोतः स्हुतिकर्ता तत्मौतिसुखं । नान्यस्य । अतो भागो 
नाल्पोऽपि ईषदपि मम ततः परसंतानवर्तिनः प्रौतिसुखात्‌ ॥ 
स्यादेतत्‌ । परसुखेनेव सुखिल्रं बोधिसत्तानां । तत्किमिति 5 
ततो भागो नास्तोति | अचाह । 


तत्सुखेन सुखित्वं चेत्सवचेव ममास्तु तत्‌ | 

कस्मादन्यप्रसादेन सुखितेषु न मे सुखं॥ ed 

यदि परसुखेन सुखिलं तदा तसमिन्नन्यत्र प्रसादेन सुखि- 
तेऽपि ममास्तु तत्सुखिल्रं । किमात्मन्यभिप्रसादेन प्रीते पर- 10 
[सिन्‌] प्रीतिः a लन्यस्िन्प्रसादेन सुखितेषु' मम सुखं ॥ 
तस्माइचनमात्रभेवेतत्‌ । न परमार्थं इति दर्शयितुमाह | 


तस्मादहं स्तुतोऽस्मौति' प्रोतिरात्मनि जायते | 
'तचाप्येवमसंबन्धात्कवलं शिशुचेष्टितं ॥ €७ 


1 ya is translated in the Tib. 

2 Tho Buddhists do not, of course, admit the ordinary Indian notion of 
self (itman, purusa) ; everything is only the succession (sarntinn) of its 
moments (ksana), and this succession is no real being apart from tho ksanns, 
or links of the samtina (sarntanin). The parasamtina is the self of the 
paras; the svasamtina is our atman or alayavijiiina. 

8 According to Tib. : sarvatra. 

4 Tib.=kim atmany abhiprasanne parasmin parasmin punah pritih. 

6 Tib. adds: sems-can-la (=sattvesu). 

8 M. has: stuta iti.—See Commentary. 

1 Tib: de yau de-ltar mi hthad-pas=tad apy evam anupapatieh, ... 
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२२४ प्रज्ञाकश्मतिक्त॒ता बोधिचर्यावतारपझिका | 


तद्न्यनिमित्ताभावात्‌ । ae स्तुत इत्येवं विकल्पना[त्‌] 
प्रीतिरात्मनि जायते । न पुनः परसुखेन सुखित्रात्‌ | तत्रापि 
न केवलमन्यप्रसादेन. सुखिते रति। आत्मन्यपि एतसुन्रक्रमेणा- 
संबम्धादप्रत्यासत्तेः कारणात्केवलं बालविलसितमेतत्‌ ॥ 

5 अपि च सत्यादयो ममापचयमेव दधतो त्युप र शयन्ना् । 
qarar मे aa संवेगं नाशयन्त्यमौ । 
गुणवत्सु च मात्सय संपत्कोपं च कुवते ॥ €८ 
अमो स्तुत्याद्यो मम चमं कल्याणं | अथ क्षेमं कुशल- 

पक्तपरिपालनं । तथा संवेग संसारदुःस्वनिर्वेदनं । नाशयन्ति 

10 प्ञन्ति। 'एतावन्माचमेव fa तु qog च मात्सय । 

आत्मनि गुणाधिकमानेन परगुणप्रच्छा दनात्‌ | तङ्गुणासहनतया 

वा संपदि लाभसत्कारादिखभावायां कोपं way कुर्वते 

तेस्वेव । agaa गुणाधिको ada सर्वा संपत्तिरूचिता mA- 
षामिति मला ॥ यत एते दोषाः स्तुत्यादिषु संभविनः | 
 तस्मात्सतुत्याद्घाताय मम ये प्रत्युपस्थिताः | 
अपायपातरधा्थे प्रदत्ता ननु ते मम ॥ ce’ 


1 tatrapi=itmany api. 

2 So M.; L? has: stutyidayas in; Minaev: °dayo na me,—Tib, has: 
bstod-sogs bdag ni gyen-bar byed= disturb the mind. 

3 Soe infra VIII, F. Hight sarhvegavatihus, Visuddhim. T.P. T.S., 1893. 
Pp. 93.—sathvega =skyo-ba. 

4 So Ms.—According to Tib.: na tavan?, 

5 P.W, (K.F.) has only: möglich; but seo Madhyamakavrtti (Bibl, 
Buddh.), p. 8, n. 3. 

6 See V, 81, 
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च्तान्तिपारमिता बछः परिच्छंदः | २२५ 


तस्मात्कारणात्‌ । स्तत्यादिघाताय विरोधा[ 80१ ]य ये सत्ता 
मम प्रत्युपस्थिता saa: । अपायपातो नरकादिपतनं ` ततो 
THT णार्थं रचणनिभित्तं प्रदत्ता उद्युक्ता ननु ते मम | 
अतः कल्याणमित्राणि ते नापकारिण इति॥ लाभादिविरो- 
धिनि सवथा प्रतिघचित्तमयुक्त मम । इत्यपदर्शयितुमाह | 


थि 0 i 
मुत्त्वथिनश्चायुक्तं मे लाभसत्कारबन्धनं । 
ये मोचयन्ति मां बन्धाद्दषस्तेषु कथं मम ॥ १०० 


विसुक्तिकामस्य लाभसत्कारौ बन्धनमिव | सङ्गस्थानलात्‌ | 
अयुक्तं नोचितं मुमुक्षोवेन्धनं | कल्याएमित्रश्‍त्यकारिणः शचु- 
लेनाभिमता विमोचयन्ति वियोजयन्ति मां बन्धात्संसारदुःख- 
लच्णात्‌ । लाभादिसखभावादा । द्वेषस्तेषु परमोपकारिषु 
प्रौतिस्थानेषु कथं मम। न युत्तमित्यभिग्रायः ॥ कथं न 
युक्तमित्याह | 

दुःखं प्रवेष्टुकामस्य ये कपाटत्वमागताः' | 

बुद्डाधिष्ठानत इव देषस्तेषु कथं मम ॥ १०१ 

लाभसत्काराभिव्वङ्गप्रसङ्गात्‌ | संसार दु:खे निंमो तुका मस्य | 
ये सत्पुरुष विग्रेषाः कपाटलमषद्रारलमागताः । कुतः । बुद्धा- 
नामघिष्ठानतोऽनुभावा दिव | देषस्तेषु कथं मम ॥ 


1 kapiln= sgo-hphar= board or plank of a door. 
2 Apadvira= Seitonthiir, Tinterthir (Bohtlingk)=sgo-glegs= board 


or 


plank of a door.—According to the Commentary, we have to read: duhkhin 
nirmoktukimasya.—But the first clause: libhasatkara’, plainly agrees with 


the traditional text. 


29 
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ard प्रज्ञाकरुमतिछता बोधिचर्यावतारुपञ्जिक $ 


कुग्रलापघातकारिणसपि देषं निवारयन्नाह | 
पुण्यविभ्नः छृतोऽनेनेत्यच कोपो न युञ्धते । 
aa समं तपो नास्ति नन्वेतत्तदुपस्थितं ॥ १०२ 


कुशलविघातः छतोऽनेन । इत्येवं मनसि निधाय aa 
5 पुण्थविघातकारिणि देषो न युज्यते । कस्मात्‌ । यतः चान्त्या 
तितिचया समं तुल्यं तपः gad नास्ति स्वप्भकमं हेतुत्वात्‌ | 
न च चान्तिसमं तप इति वचनात्‌ | ननु तदेवेद्मयन्नत 
एवोपस्थितसुपनतं । पुण्णविन्नका रिच्छलेन पुण्यडेतुसंनिधे: ॥ 
तच प्रदेषे लात्मनेव पुण्यविघात: कृतो भवेदित्याह । 


0 अथाहमात्मदोषेण न करोमि झमामिह | 
मयेवाच छतो विघ्नः पुण्यद्देतावृपस्थिते ॥ १०३ 


अथ यद्यात्मन एव दोषेणासहिष्णतात्मकेन न करोमि 
[80° | gat चान्तिमिइ विज्नकारिणि । तदा मयेव न ga- 
रन्येन । अत्र पुण्ये । छतो विन्नः । कुतः । gal yaf- 
15 घातकारिलेनाभिमते | उपस्थिते afa | अचेत्यस्मिन्‌ 
पुण्थडेताविति वा संबध्यते ॥ 
यदि पुण्यविघातकारौ कथमसौ पुणछह्ेतुयावत्स एव विप्न 
इत्याह । 


1 Minaev has : na ty etad 
® See supra VI., 2 (Dhammapada, 184). 
8 I would take the meaning of the stanza as follows: nanu tad eva ksan- 


titapas tena vighatakarinopanatam.—Bat according to the Commentary : tad 
etat = ksin titapas. $ 
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च्तान्तिपारमिता ae: परिच्छेदः | २२७ 


यो हि येन विना नास्ति यस्मिंश्च सति विद्यते | 
स रव कारणं' तस्थ स कथं विघ्न उच्यते ॥ २०४ 


यो भावः कार्याभिमतः। येन कारणाभिमतेन विना 
नास्ति ! agfata न भवति! स एव agila भवति । नान्यः 
कारणं जनकस्तस्य कायाभिमतस्य । तद्नयव्यत्तिरेकानुविधा- 5 
नात्‌ । एवं प्रकृतेऽपि ख जनक एव कथं तस्य जन्यस्य fan 
उच्यते । विघातह्ेतुरभिधौयते । तथाविधेऽपि तथा व्यवहार 
कुर्वतो नास्ति विप्रतिपत्तिः ॥ 

SARA दृष्टान्तोपदशनेन व्यक्तं JİM | 


न हि कालोपपन्नेन दानविभ्नः छतोऽथिना | 
न च प्रब्राजके प्राप्त प्रब्रज्याविभ्न उच्यते ॥ १०५ 


— 


0 


न यस्मात्कस्य चिहद्यानपतेदित्साकाल एव संप्राप्तेनाथिना । 
याचनकेन । gafn: छत इत्युच्यते । यतः स कारणमेव 
दानस्य। तथा कस्य चिन्रजितुकामस्य प्रन्राजकसमवधानं'। 
nas संवरादिग्रदणखभावा! न च तस्या fan उच्यते। 
अपि तु कारणमेव स तस्यास्तमन्तरेण तस्या असंभवात्‌ । एवं 15 
प्रकतेषपि द्रष्टव्यं ॥ 


1 Definition of the kiana by the classical notions of anvaya and vyatireka 
2 M. has: na hi pra’.—According to the Commentary : prayrajakapraptih, 

3 Yacannka, in P.W, from Kérandavyiha, 

+ The Ms, by a second hand: tasya nniva vighna, 
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२२७ प्रक्षाकरमतिकछृता बोधिचर्यावतारपज्ञिका | 


अपि च ज्ञान्तिहेतुरतिदुलेभ इति तत्समागले Afaa 
युज्यत इत्युपद्शेयल्नाह । 
सुलभा याचका लोके दुलभारूवपकारिणः | 


अतिप्रचुरप्राप्रिका याचनका लोके aaa सर्वेषां दोयमान- 

5 ग्रहणावेसुख्यात्‌ । न तु पुनरपकारिणः । अतस्ते दुलेभाः wa- 

away यदि कथं चित्कश्रित्मादा न वेति । कुतः yata- 
देवमित्याह। 

यतो मे ऽनपराधस्य न कश्चिदपराध्यति' ॥ १०६ 

यस्मान Bl] पराधस्य निटत्तपरापकारस्य मम निर्नि- 

70 मित्तं न कश्चिदेकोऽपि अपराध्यति । नापकरोति । कर्मणि 

wel) एवमतिदुलेभतया परमोपका रिल्ाज्चाभिनन्दनीय एवाप- 
कारौव्याह । 


अश्रमोपाजितस्तस्मानगृहे निधिरिवोत्थितः | 
बोधिचयासहायत्वात्स्एहणीयो मम रिपुः ॥ १०७ 


1४४. यस्मात्कथं चिद्राणन्ते अपकारिणः | तस्माइुहे agat 
निधिरिव अममन्तरेएवाधिगतो रिपुरभिलाषणीय एव मया 


हक a... aa This idea is sometimes insisted upon. It is asked how some people 
abused the Tathagata; it is said that the wonnding of the Tathagata, with 
effasion of blood, is only a scholastic “ casus, nobody being able to hurt a 
thoroughly benevolent Being. See Prof. Bendall’s contribution to Mélanyes 
Kern and M. Vyut. 271,9, quoted in loc.—The legend of Pirna can bo quoted 
as a contrary instance, but the power of the aucient karma must not be lost 
sight of.—Beggara who ask for the blood and flesh of tho giver are very 
difficult to meet with (Monicigivadina). 
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च्तान्तिपारमिता we: परिच्छेदः | २२९ 


स्यात्‌ । बोधिचयायां बुद्धवसंभारोपाजेने सहकारिताच॥ एवं- 
विधे परमपुरुषार्थ wwe भजमानस्य प्रत्युपकारकरणमेव 
SINAN मम युक्तमित्युपदणेयज्ञाह | 


मया चानेन चोपात्तं तस्मादेतत्क्षमाफलं। 
A ¢ 
We प्रथमं देयमेतत्पूवा क्षमा यतः॥ १०८ 5 


यस्मादसौ तत्र साहाय्य॑ कुर्वन्‌ कारणमेव न विप्र: तस्मा- 
न्मया चमामभ्यस्यता । अनेन चापकार' कुर्वता इति दाभ्या- 
मेवोपार्जितं । एतदिति यस्य साधनाय साहाय्य भजते । 
aama धमाघिगमलचणं | Wa धर्मसहायाय प्रथममग्रतो 
दातव्यं मया इति प्रणिधातव्यं। यथा भैत्तोबलेन बोधिसत्तेन 
प्रणिहितं पञ्चकानुदद्श्चि । तत्र कारणमाह । यस्मादेतत्यूवा | 
एष एव पूर्वे कारणं यस्याः सा तथोक्ता । न ह्मपकारिएमन्त- 
रेणान्यत्ा न्तिकारणमस्ति ॥ 

युक्तसेवेतद्यदि तेनेवाभिप्रायेणसो प्रवर्तते । केवलमप- 
काराशय एवायमित्याशङ्कयन्नाह । 15 


bæi 


0 


क्षमासिद्याशयो नास्य तेन पूज्यो न चेदरिः | 
सिडिहेतुरचित्तो;पि सइमः पूज्यते कथं ॥ १०८ 


aaa बोधिसत्तस्य निष्पद्यतामित्याशयो नास्यापकारो- 
द्यतस्थ | तेन ada कुशलहेतुरपि यदि wa: पूजनोयो न 


1 See Kern, Buddhism I, p. 81. 
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२३० प्रज्ञाकवरमतिकृतवा बोधिचर्यावतारप्रज्ञिका | 


भवति । एवं तहिं कुशलनिष्पत्तिहेतुनिरभिप्रायो;पि aga: 
प्रवचनलच्षण: कथं पूज्यते । सोऽपि तदाग्रयशून्यलात्पूजनोयो 
न स्यादिति भावः [810] ॥ 
अथ agae निरभिप्रायतया अपकाराश्योऽपि नास्ति । 
5 अस्य पुनस्तद्धिपयंयो दृश्यते इत्याहद । 


अपकाराशयोऽस्येति शचुयदि न पूज्यते । 
अन्यथा मे कथं छान्तिभिसजौव हितोद्यते ॥११० 


. अपकार. आशयोहस्य शत्रोः । इत्येवमभिसंधाय शचर्यदि 

न पूज्यते दानमानेने सत्कियते। अन्यथेति | अपकारिणि देष- 
10 चित्तमनिवारयतः कथं मम क्षान्तिः! तदपकारमस हमानस्य 

प्रत्यपकारं वा कुवेतो नेव युक्तेत्यर्थः । अन्यत्रापि कथं चान्तिः । 

भिसजोव हितोद्यते | सुवेद्यवद्धितसुखविधायके यच प्रेमगौरव- 

सेव सदा देषनिबन्धनस्य गन्धोऽपि न विद्यते ॥ देषचित्त- 

Faia चान्तिर्च्यते । तस्मादपकारिण्येव प्रतिघचित्तं 
15 'निवतेयतः चान्तिरिति | एतदेव दर्शयन्नाह। 


तदुष्टाशयमेवातः प्रतोत्योत्पद्यते AAT | 
स रवातः AARG: JA: सददमवन्मया ॥ १११ 


यतो भिसजोव हितोद्यते चान्तिनं युक्ता । अतो sat- 
gat: | तस्य दुष्टाशयमेव प्रतोत्य निमित्तीकृत्य समुपजायते 


1 Ms. has gandho, but Tib sgra=cabda, 
2 Ms, has: °dyate’ ksanti. 
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च्तान्तिपारमिता we: परिच्छेदः | EELA 


चमा ' न पुनः कस्य चिच्छुभाशयं । अतो&स्मात्‌ । स॒ एव 
यस्यायं प्रतोत्योत्पद्यते चमा WIR: | न तु पुनी वेद्य- 
वद्दुष्टाशयः। इति पूज्यः क्षमासिद्याशयरह्हितोईपि aga- 
वद्सौ मया ॥ एतदुक्तं भवति । किं ममानेनाशयविचारेण 
प्रयोजनं । अभिमतसाध्यसिद्धो चेदुपयुज्यते । तावतैव ममो- 
पादैयः स्यात्‌ । विगुणाशयफलं तु तस्यैव यस्थासो fagur- 
शय: । मम तु शभोद्यहेतुरेवायं! इति कथमिव पूजनो यो 
न भवेदिति। तस्मात्मंभारोपयोगिनि हेतौ कि aw- 
निरूपणेन ॥ 

एतदेव संभारहेतुलमस्यागमतः प्रसाधयन्ना[ 82" ]च । 

aaa जिनक्ेत्रमित्यतो सुनिनोदितं | 

TAMU बहवः संपत्पारं यतो गताः॥ ११२ 

संभारप्रसूतिप्रदत्तिहेतुलात्सत्वाः चेत्र । बुद्धा भगवन्तस्तथेव 
Gal इत्येवं । अतो बुद्धवकारण्हेतुतात्‌ । अनेकप्रकारं 
भगवता वर्णितं । कुतः ' यतो यस्रादेतान्‌ सत्तान्‌ जिनांञ्च । 
आराध्य ! नुकूस्थानुष्ठानेन । बहवो वृद्धलमधिगम्य सर्वे- 
लौ किकलो कोत्तरसवंसंपत्त्तिपर्यन्तंप्रा्नाः ॥ 

स्यादेतत्‌ ' यदि नाम सत्ता अपि स्वेस्पत्तिहेतवस्तथापि 
तथागतेः सह साधारणता न युक्तेति । अत्राह । 


1 See the texts (Dharmasamgitisitra) quoted Qikgas. 153, 4 $ also 155,6 
(siddhim āgatā bahavah). 7 (siddhiksetra).—On ksetra, see supra V, SI; 


Friendly Epistle, st. 42 (J.P,T.S., 1886), Petavatthw, Comm., p. 7. 
2 Tib : rnam-pa hdis=tena prakarena, 
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२३२ प्रक्षाकरमतिकृता बोधिचर्यावतारपञ्जिका | 


सत्तेभ्यञ्च जिनेभ्यञ्च बुडधधमागमे समे' | 
जिनेषु गौरवं aaa सत्त्वेष्रिति कः कमः ॥ ११३ 


उभयेभ्योऽपि बुद्धधमाणं बलवेशारद्यादौनामागमे प्रति- 
aa qe अविशिष्ट । उभयमपि तत्रति हेतुलमविशिष्ट- 
5 fafa भावः। अतः साधारणऽपि हेतुभावे जिनेषु गौरवं 
यदत्तइन्न सत्तेषु । इत्येवं कः क्रमः परिपाटिः प्रेक्षावतां ! नेव 
gami: ॥ 
ननु च सानां रागादिमलेहोंनाशयत्वात्‌ कारणत्लेऽपि कथं 
भगवत्समानता युज्यते इत्याद्याह | 


O किं c 
10 आशयस्य च AA न स्वतः कि तु कायतः | 
समं च तेन माहाक्य॑ सत्त्वानां तेन ते समाः॥ ११४ 


यद्यपि भगवतामप[]रमितपुण्सज्ञानोपजनितमनुत्तर मिह 
माहाल्यं। तथाणुपयुक्तोपयोगिलेन Sure quad 
माहात्यसुच्यते | तेन इेतुना ते सत्वाः समा Riga 
15 उच्यन्ते इति ॥ नाच विशेष: क्रियते। यत्र पुनः प्रतिनिय- 
तात्मगतो विशेषस्तमुपदशंयित्रुमाह | 


l See Dharmasamgiti, loco laud.—The phraseology of this Sūtra is worthy 
of notice: sattvaksetrarn bodhisattvasya buddhaksetram yatag ca buddhak- 
setrad buddhadharmanam labhagamo bhavati. It ig strange that Prajiiikara- 
mati gives no reference, as he did before, to the Mahayanasiitras evidently 
alluded to by his text, 

2 Ms. tarhprati, 


5 yukl paripitih 
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च्तान्तिपारमिता we: परिच्छेदः । RRR 


सैच्याशयञ्च यत्पूज्यः सत्तमा क्षयमेव तत्‌ | 
ुडप्रसादाद्त्पुण्यं बुडमाहाळ्यमेव तत्‌ ॥ ११५ 


सत्तेषु सैत्रचित्तविहारी पुनयेत्पूज्यते जनेः anea 
AAMT प्रत्यात्मगतं माहात्य नान्यस्य। तथा तथागत- 
मालस्य efit प्रसादयतों चत्पुष्थमु(४० [त्पद्यते agaaa 5 
एव माहात्र्यमसाधारणं । अन्यस्य तथाविधगुणाभावात्‌ ॥ 
इत्यसाधारण गुणमभिधाय प्रश्‍तसुपदशेयन्नाह | 


बुद्धधमागमांशेन तस्मात्सत्ता जिनैः समाः। 
A ENN 
न तु बुद्धैः समाः के चिदनन्तांशेर्गुणाणेवेः ॥ ११६ 


= 


इदमच बीजं समतोपादान इत्यर्थः । परमार्थतस्तु न 10 


बुद्धेभेगवद्विः समाः के faam: efa! यदि भवेयु- 
स्तथाविधास्तदा तेऽपि बुद्धा एव g: किंभ्वतेः | गुणाणंवैः | 
ग॒णानामणंवा गुणरन्नाकराः | अगाधापारलात्‌ । ते: । पुनरपि 
तेषामपरभेव विशेषणमाह । अनन्तांशेः । अनन्तोऽपर्यन्तः । 
अंग एकदेशो ऽपि येषां गुणाणंवानां। ते तथा । तेः ॥ 15 


1 =(Qiksis 157. 1-8- (maitrigaya). Tib. has: byams-sems-ldan=maitryagay- 
ayiin, 

2 Ms. has: prasidhayato. 

8 Ms, has wrongly : anantamgair gunasagaraih—See below. 

¢ Ms, has: tegha ond two illegible syllables in margin. Our reading from 
Tib, 

5 Tib, points to a reading: amga eva dego’pi—The Ms, has: ahga, 


30 


CC-0. In Public Domain. Digitized by eGangotri 


२३४ प्रज्ञाकरमतिकृता बोधिचर्यावतारपञ्जिका | 


उक्तमेवाय ANFIN | 


गणसारेकराशीनां गुणो$णुरपि चेक्न चित्‌ । 
हश्यते तस्य पूजार्थे चेलोकामपि न शमं॥ ११७ 


गुणेषु प्रधानानासेकराशयो थे भगवन्तस्ेषां शुणोऽणरपि 
5 परमाणमातोऽपि गुएकणिकापोति यावत्‌ । यदि क्क चित्सत्त- 
विशेषे gad प्रतीयते । तस्य तहुणाधारस्य पूजानिमित्तं 
त्रैलोक्यमपि न चमं । त्रेलोक्यजातानि रन्नादौनि न प्रति- 
रूपाणोति यावत्‌ ॥ 
aga कथं तहि सत्ताराधनयुक्तमित्याह | 


7० बुड्भधमोद्यांशस्तु श्रेष्ठः aay’ विद्यते | 
रतदंशानुरूप्येण सत्तपूजा छता भवेत्‌ ॥ ११८ 


व्यास्यातमेतत्पूव ॥ इतोऽपि सत्ताराधनसु चितमित्याहद | 


कि च निम्छझवन्धूनामप्रभेयोपकारिणां | 
सत्ताराधनमुत्सृज्य निष्कृतिः का परा भवेत्‌॥ ११९ 


15 निःछद्ावन्धूनामझजिमसुहदां agmi बोधिसत्तानां च। 
अपयेन्तोपकारिणां | निष्कृतिः' तत्कतापकारस्य' Arran । परि- 


1 So L.2.—Minney has : sattvasya.—tTib,: 8ems-can-rnams-la, 
2 Minaev: ripen, 

8 =(Qiksas. 155. 10-11. 

+ Ciksas. has the gloss in margin: pratyupakiro buddhinam. : 
5 The Ms. has the unusnal reading : tatkrta’ 


pakarasya.—nihkrti= repara- 
tion of the offences made to the Buddhas, 
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च्तान्तिपारमिता षछः परिच्छदः । २३५ 


शोधनमिति यावत्‌ । किमपर' भवेत्‌ सक्ताराधनमन्तरेण । 
एतदेव परं निघ्क्रयणमित्यर्थः ॥ 

प्रभुचित्तानुकूलवर्तिन एव ware aed सिध्यतीत्यव- 
गम्य सत्ताराधनभेवोपादेयमिति प्रतिपादयन्नाह | 


भिन्दन्ति देहं प्रविशन्त्यवोचों' 5 
येषां छते तच छते छतं स्यात्‌ | 
महापकारिष्ठपि तेन सवं 
कल्याणमेवाचरणोयभेषु ॥ १२० 


करचरणश्रिरोनयनखमांसानि च्छित्ता fear प्रदत्तानि ; 
येषां (83) हितसुखविधानाय । तथावोचौमपि परदुःखदुःखिनो 10 
येषां इते प्रविशन्ति तत्ससुद्भरणाय | प्रहतलात्‌ बुद्धा बोधि- 
सत्त्वाः | तत्र तेषु स्तेषु छते छतं स्यात्‌ । अन्यथा तु छृतमपि 
न ad भवेत्‌ । कतगब्दो$यमिह प्रझताधिकारात्‌ साधुकरण 
वर्तेते । Gad तेन परमापकारिस्वपि न चित्तं दूषयितव्यं । 
किं लु सवेमनेकप्रकार कायवाझनोभिवं कल्याएमेव Ra- 15 
सुखमेव विधायितव्यमेषु ॥ 

SHAT प्रसाधयन्नाह । 


1 Ms, ; niskrayanam. 
2 Minnov has: avicim. Seo Commentary and (1४868. 
3 Tho following verses down to tho gloka 134 (end of the chapter) occur at 


Qikgas, 155, y—157-g. 
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२३६्‌ प्रक्षाकरमतिछृता बोधिचर्थावतार्पञ्िका | 


स्वयं मम स्वामिन एव तावद्‌ 
यदर्थमात्मन्याप निव्थपेश्षाः | 
अहं कथं स्वामिषु तेषु तेषु 
करोमि मानं न तु दासभावं॥ १२१ 
४ मम खामिन एव gga: खयमेव आत्मनेव तावदिति 
WaT! यदये येषां निमित्तं । आत्मन्यपि ख्कायजो वितेऽपि | 
उक्तक्रमेण निरपेक्षा निरभिष्वङ्गास्तणवत्परित्यजन्ति। तदह 
पुन: । तेषां शत्यः । तेषु way ्रभुपुतेस्वत्यन्त प्रियेषु कथं 
करोमि मानं। किमिति जानन्नेव तान्‌ प्रतिकूलयामि | न 
10 तु दासभावं न पुनदोसोद्याराधयामि ॥ 


इतोऽपि च सत्तापकारं परित्यज्य तदाराधनसेव कतेव्य- 
मित्याह | 


येषां सुखे यान्ति मुद्‌ मुनीन्द्रा 
येषां व्यथायां प्रविशन्ति मन्य' | 

15 तत्तोषणात्सवसुनोन्द्रतुष्टि- 
स्तचापकारे ऽपछृतं मुनौनां ॥ १२२ 


येषां सक्तानां प्रियपुत्राणामिव पेतरो सुनोन््रा बद्धा 
भगवन्तः ' सुख कायमनोजन्मनि । सुदं धे यान्ति | येषां च 


—— 5 ७७ ०८ ` ० नजिलि नी मिशिशिशिकिदिदिसी 


1 Ms, has: syayam oyam ६०, 
2 =nirvyapeksa, 
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चान्तिपारमिता we: परिच्छदः | १३७ 


दुःखे मन्युं प्रविशन्ति । अपरितोषमासाद्यन्ति । एतञ्चानभि- 
मतलाङ्भगवता मित्थमभिधोयते | न लु AT चन्दनकल्याणात्तत्‌ | 
आवकाणामपि प्रतिघानुनयासंभवः | aag ॥ कथं पुन- 
स्तत्रापकारे सुनोनामपहतं स्यादित्यत्राह । 


आदौप्तकायस्य यथा समन्तान 5 
न सवकामरपि सोमनस्यं | 

सत्त्वव्ययायामपि तद्ददेव 

न प्रोत्युपायो ऽस्ति दयामयानां'॥ १२३ 


समन्तात्सर्वावयवानभिव्याण वक्निना प्रज्वलितशरीरस्य यथा 
पञ्चकामग॒णेने सोमनस्यं। कायिकमपि सुखं नास्ति तस्य 10 
प्रा 83 ]ज्चलितलादेव दुःखेनाक्रान्तलात्‌ । तद्त्तयेव सत्त्वानां 
anai दुःखवेदनायां न प्रोतेः सौमनस्यस्योपायो हेतुरस्ति 
छपात्मकानां भगवतां ॥ 

तस्मादपरिज्ञानेन क्षेशग्रह्मवेशवशेन वा सत्वापकारकर्मणा 
यदकु्रलसुपचितं तद्पौदानोमुपसंहारद्वारेण agd- 15 
ae । 


l 16 is difficult to make out the meaning of this clause. ‘he Tib, so far 
as I see, gives no help.—abhimata is correctly translated by miiés-pa.—na tu... 
=de-ni ste dad-can-ldan lta-bu yin-te = tac chraddhivad-vad.—Of course: na 
८७... .,, sambhavah. 

2 Qiksas, has: mahikypanim. 

8 Query: upacitam 

+ Tib beags-par-bya-ba, —(See 8807-09) = to confess, to expitte.—The read 
ing vyaktikurvan seems, on palwographical grounds, inadmissible 
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२३८ प्रज्ञाकश्मतिकतता बो धिचर्यावतार्पञिका | 


तस्मान्मया यज्जनदुःखदेन 

दुःखं कतं सर्वमहाङृपाणां । 

तदद्य पापं प्रतिदेशयामि 
यत्खेद्तास्तन्मुनयः' क्षमन्तां ॥ १२४ 


5 यस्मादेवं सत्ापकारे मुनोनामपक्ततं स्थात्तस्मात्‌ ! पापं । 
अद्येदानों प्रतिदेशयामि । संवेगबछलस्तेषामेव महाङृपाणा- 
aaa: प्रकाशयामि। पुनरेवं संप्रजानन्न करिव्यामि | इत्या- 
aat संवरमापद्ये। यदि प्रतिरूपमाचरितं तत्र मे चान्तं 
कुवेन्तु । अनुकम्पासुपादाय ॥ 

10 क्षमयित्रा सांप्रतमाराधनायेत्यादिना तदेकपरायणता- 
मात्मनो दशयति । 


आराधनायाद्य तथागतानां 
सर्वात्मना दास्यमुपेमि लोके | 
कुवन्तु' मे मूभि पदं जनौघा 
15 fared वा तुष्यतु लोकनाथः ॥ १२५ 
तथागतानामभिप्रेतसंपादनाय लोके लोकविषये सर्वात्मना 
कायेन वाचा मनसा वा दासीभावं स्ोकरोमि। ते ऽपि भे 


1 Qikgas, has: sarvamahadayainam. 

2 Qiksas. has : duhkhanonn. 

3 Qiksas. has: te munayab. y; 
+ Minaey has : kuryanti.—Our reading is supported by L2 and Qiksas. 
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च्तान्तिपारमिता षछः परिच्छदः | २३८ 


[jaa gimt मस्तके पादं निदधतु । तेषां पादं प्रमुदित- 
चित्तः शिरसा धारयामि। अनेन मयि पूर्वापराधमपास्य जगतां 
पतिभेंगवान्‌ संतुष्टमानसो भवत्‌ ॥ 

भगवत्छु च गोरवकारिभिः सत्तेव्वनादरो न कर्तव्य इति 
प्रसाधयन्नाह । s 


आत्मीकृतं सवमिदं जगत्तेः 
छपात्मभिनेव हि संशयो sfe | 
हश्यन्त रते ननु सत्त्वरूपा- 

स्त एव नाथाः किमनाद्रो Fl १२६ 


सर्व्रगधर्मधातुप्रतिवेधात्‌ सर्वसक्तसमतापादनपरात्मपरि- 10 
वर्तेनादिना वा। आत्मीछृतं Madi सर्वमिदं जगत्‌ । न किय- 
देव । Agga: करुणमयचित्तसंतानेः। सुनिश्चितमेवै- 
तत्‌ । अन्यथा बुद्धवायोगात्‌ | तस्मात्मक्चरूपेण बुद्धा भगवन्त 
एवैते सत्ता दृश्यन्ते । तेन क्रिमनाद्रो ऽत्र gelaat । 
नेव युक्त दति भावः॥ 15 


अनेकार्थतादपि सत्ताराधनस्य aaa यतितव्यमित्याह । 
l Qiksag. : satngayo’tra. 


2 According to Dev. 85 and to the Qikszs.—Minaey has: drgyantu etena tu. 
४ Tib. omits: °traga?. 


4 See VII. 16. 
5 (5). The Commentary is obscure.- “Nanu buddhah sattvarupena 
dycyante? sattva eva natha iti kim sattvesv anadarah.” Such I take to he 


the meaning of the sentence, 
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९४० प्रज्ञाकरमतिकृता बोधिचर्याबतारपञ्िका | 


तथागताराधनमेतदेव 
स्वार्थस्य संसाधनमेतदेव | 
लोकस्य दुःखापहमेतदेव 
तस्मान्ममास्तु व्रतमेतदेव ॥ १२७ 
5 em वुद्धलसंभारलक्षणखेव । लोकस्य giay 
तद्केतुलात्‌ | एतदेवेति । सर्वत्र सत्ताराधनमिति योज्यं ॥ 
आगामिभयद्शनादपि च परापकारवेसुस्यभेवाभ्यसनोयमि- 
त्युदाइरणोपदशनेनाइ | 
यथेको राजपुरुषः प्रमथ्नाति महाजनं | 
0 faang नैव शक्नोति दौधदर्शों' महाजनः॥ १२८ 
यस्य॑ राज्ञो देशनिव[]सिनं “तस्यासौ पुरुषो । महाजन 
नगरनिगमग्रामकवंटादिवास्तव्यं । प्रमश्चाति विमदंयति । स 
चागामिराजदण्डभयद्‌ शिंतया महाजनो वचनमात्रेणापि याव- 
दिकारसुपगन्तृमममर्थः | तेन ताडितो ऽपि संकुचितद्त्ति- 
15 रेवास्ति। कस्मात्‌ 


A + + 
यस्मान्नव स एकाकी तस्य राजबलं बलं | 


1 Ms. has: °lakşaņasyäsyaiva. 

2 According to Tib. : apahati-hetutyat. 

8 dirghadargin=mig-rgyan rih-po. —rih-po = dirgha. — mig-rgyah = distance 
of sight, distance at which a man can bo well distinguished from a woman. 

é Ms. has: tasya .—Tib, : gan-gi. 

6. Ms. : ynsys. 

¢ Vistarya =Einwohner (P, W.) 
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च्तान्तिपारमिता ay: परिच्छेदः | २४१ 


>>. 

नेव स राजपुरुषोऽसहाय एव ZEA: कथं पुनरयमस- 
wat न भवतोत्याह । तस्थेति। राज्ञो बलमेव तस्य बलं 
तत्पक्षग्रहणात्‌ | 


तथा' न दुबलं क॑ Frente, विमानयेत्‌॥ १२९ 


तस्मात्कशशक्तिमपि Bara नापकुर्यात्‌। सो ऽपि न 


यस्मादेकाकी । 


यस्मान्नररकपालाञ्च छपावन्तश्च AZT | 
तस्मादाराधयेत्सत्तान्‌ #त्यञ्चण्डन्टपं यथा ॥ १३०' 


तस्मादाराधयेत्सत्तान्‌। कुतः! यस्मान्नरकपालाञ्च AZT- 


5 


कारमिव प्रत्यपकारिणोऽन्व[]चरन्तः छृपावन्तञ्च जिनाद्य- 10 


स्तत्पक्तपातिनो बलं। कथमिवाराधयेत्‌ । aval राजानं 
सर्वानुद्धत्तिकरणनुजो विनो यथा! तथा ॥ किं च लोक- 
प्रसिद्धत इदमेवमिददोक्तं। न तु पुनः सत्ताप्रसत्तिफलस्यः 
राजापराधफलेन समानता समस्तोत्याइ | 


कुपितः किं नृपः JIA स्यान्ररकव्यथा | 
यत्सत्त्वदौमनस्थेन कतेन ह्यनुभूयते ॥ १३१ 


L So Minaev.—M. has : tasman...; confirmed by tho Commentary. 


2 So L2,—Minnev has: aparadhyam. 
3 According to tho Comm. the second line must precede the first, 


+ Ex conj.—MS.is illegible. 
5 Aprasatti (componnd new) =aprasada. 


31 
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२४२ प्रक्षाकरमतिछता बोधिचर्यावतारपल्ञिका | 


किमिति काक्का पुच्छति | कि aganaga Ri 
नृपतिः समधौ भवेत्‌ | नेवेति भावः। किंखतं । येन दुःखजा- 
तेन नारकी वेदनालुभूयते | अतिप्र [94०] 
[ तुष्टः किं न्पतिद्द्याद्यदुद्वत्वसमं भवेत्‌ | 
5 य॒त्सत्त्सोमनस्यन ऊतेन ह्यनुभूयते ॥ १३२ 
आस्तां भविष्यदुद्वत्वं सत्त्वाराधनसंभवं | 
इहैव सौभाग्ययशःसौस्थित्यं किं न पश्यसि॥ १३३ 
प्रासाद्कित्वमारोग्यं प्रामोद्यं चिरजौवितं | 
चक्रवतिसुखं स्फीतं क्षमौ प्राप्नोति संसरन्‌ ॥ १३४ 


10 ॥ इति प्रज्ञाकरमतिछृतायां बोधिचर्यावतारपञ््रिकायां 
परिच्छे 2 
चान्तिपार॒मिता षष्ठः Zz] 


1 Tho verse of the leaf 94 begins with the first sentence of the viith Chapter. 
As the Commentary of the verses 132-134 is also wanting in Tibetan, I believe 
that the 8३8108: atipra must be read : iti pra [jñäkaramatikrtäyäm. + J. The 
translation of the last glokas ocours in the Mdo XXVI, fol. 19a, at the end. 
(Text alone, without commentary). Their authenticity, supported ` by the 
quotation in Qikszs (p. 157), is confirmed by the Chinese translation. 

3 The Tibetan adds the following colophon : Rgya-gar-gyi mkhan -po pa- 
ndi-ta chen-po su-ma-ti-ki-rti-i zhal-sha-nas dan Sgra-sgyur-gvi lo-tsa-va a-tsa- 
rya mad-pa-chos-gyi dban-phyug-gis bsgyur-an zu8-pa=translated by the 
Indian Pandita Sumatikirti and the Lotsaya translator (?) Satyadharmecvara. 


= 
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बौय्थेपारमिता सप्तमः परिच्छेदः । २४३ 


प्रज्ञाकरमतिकतायां बोधिचयावतारपञ्ज्रिकायां 
वौयपारमिता सप्तमः परिच्छेदः | 
RE 
तदेवं विपचप्रतिषेधेन त्रिधा चान्नं प्रतिपाद्य वीर्यं प्रति- 
पादयितुमाह | 


णवं wat भजेद्दोय NA बोधियतः faa | 
न हि ata विना पुण्य यथा वायुं विनागतिः ॥ १ 


a 


एवसुक्तक्रमेण चमायुक्तः wa: समस्ति चान्तिः। भजेदीर्य 
वौयेमारभेत । अन्यथा दुःखासदिष्णतया वीर्यस्य elas 
स्यात्‌ ॥ कसर्मात्पुनवोर्यसुपादौयत are! वीर्यं इत्यादि । 
यस्मादौये बुद्धलमवस्थितं । तद्धेतुकतया तदायत्तलाहृद्धलस्य | 
एतदपि gar! यस्मान्न वोयमन्तरेण Ge पुण्यसंभारोईस्ति। 
उपलक्षणमेतत्‌ | ज्ञानमपि zee | वौरयंस्योभयहेतुलात्‌ । ag- 10 
नेन वोर्यात्पुण्यज्ञानसंभारी ताभ्यां च बुद्धलमित्युक्त भवति ॥ 
वौयेस्वरूपापरिज्ञानात्पूच्छति । 


l Minaev has: ksami; kgamo, according to M., Paris-Mas. and a frag- 
ment (F.) on Palm-leave (Bendall, 1899). 

3 Minaev has: ,७ ving gatih;=vini agatih.—Cp. Kern, Lotus 189: 
padavim tu vini ‘gatih.—Tib.: rlun med gyo-ba med-pa bzhin, 

8 So Ms.—Tib.: rah-gis goms-par-byas-pai bzod=syayam abhyasta 
ksintik, 


CC-0. In Public Domain. Digitized by eGangotri 


२४४ पत्ञाकर्मतिक्कता बोधिचर्यावतारपञ्जिका | 


fa वोय कुशलोत्साइस्तदिपक्षः क उच्यते । 
आलस्यं कुत्सितासक्तिविषादात्मावमन्थना' ॥ २ 


AA नाम । अत्राह! कुशलोत्साह:। यो $यं कुशल- 
कमंणि दानादौ श्रृतादौ च समुद्यमः । तदीर्यमभिधीयते । 
5 अकुशले तु कौसोद्यमेव । विपक्षेणोपहतं वौर्यमनड्रमेवामि- 
मतसिद्धय इति तदिपक्षमपनयनाय दर्शयितुमाह । तदिपक्ष 
इत्यादि | तस्थ वौयेस्थ विरूद्धो विनाशाय पक्षो fava: क 
उच्यते | उत्तरमाह | आलस्यमित्यादि । आलस्यं कौसीोद्यं । 
कायमनसोरकमेण्यता | कुत्सिते ज॒शुप्सनोये हास्यलास्यादावा- 
10 सङ्गः । विषादो विषणता । दुःकरे कर्मणि चित्तस्य विनि- 
दत्तिः । अनध्यवसानसित्यर्थः । तेनात्मनोऽवमन्यनाऽवज्ञा । अयं 
तद्विपक्षः ॥ 
तदालस्यनिषेधाय तत्कारणं तावदुपदर्शयितुमाह | 


अव्थापारसुखास्वाद्निट्रापाञ्रयतृष्णथा | 
 संसारदुःखानुद्देगादालस्यमुपजायते॥ ३ 


संसारदुःखानुद्देगादसंवेगात्‌ । योऽयमन्यापारो निर्व्या 
पारता । तत्र तेन वा SUR: सुखाभिराम: | स च निद्रा 


l F. has: kutsitagaktir; Minaev : kutsitag?. 
‘2 Tib.: dge-ba-la mi-apro-ba ni le-lo-ñid-do = 
kausidyam.—Infra, le-lo-ñid = ālasya ; sñoms-las'= kausid 
¢ 860 VI.21, ` ` ee 
$ Tib.: de-la an des bde-tioms,.,.., 


kugale ‘nudyamah 
ya. र 
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GN 


पारमिता सप्तमः परिच्छेदः | २४५ 


च मि[5१ट्टाङ्रमणं amai मिद्भाक्रमणमपा्रयहष्णा | 
अवष्टस्मनाभिलाषः। तया | आलस्यसुपजायत इति योजनोय॥ 
यदि a! संसारद्‌ःखानुदेगाद्व्यापारः। क्क चिदपि gra- 
कर्मणि न प्रद्धत्ति: | तस्मात्सुखासवाट: । ततो निद्रा । तस्या- 
य्यापाग्रयदष्णा । तया ॥ 


टण 


अतः संसारदुःखानुद्देगनिवतेनार्थंमियमत्र संवेगभावनामुखी- 
RAAT | इत्याह । 


केशवागुरिकाप्रातः प्रविष्टो जन्मवागुरां। 
किमद्यापि न जानासि रूत्योवंदनमागतः ॥ ४ 


वाशुरिका मत्यादिवधिका जालिका उच्यन्ते कैवर्तादयः । 10 
am एव वागुरिकाः । Auma mawaa: | कथमिति 
चेत्‌ । प्रविष्टो जन्मवागुरां | निकायसभागतोत्पत्तिरेव वागुरि- 
काजालं । तक्मविष्ट: तदन्तरगेत इत्यर्थः | इदमिह तदात्मसात्करणे 
कारणं । अद्यापि एतां दां प्राप्तोऽपि म्टत्योसुंखं प्रविष्टः सन्‌ 
किमिति न वेत्सि । जातञ्चन्मरणमवश्संभावोति भावः ॥ 15 

इदमपरं संवेगकारणमाह | 


1 middhikramanam not translated in Tib. 

2 Minaev: aghitah; M.: aghratah—Tib.: bgor-ba (hchor-ba=to hunt, 
to chase) ; ña gçor-ba ७0 fish.—aghrata=* akranta (Bohtlingk). 

8 Tib.: dban-du byas-pn. 

+ So Ms.—vagurikai=vigura ? or rather vagurika® ? 
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Reg प्रक्षाकरमतिकृता बोधिचर्यावतारपञ्जिका | 


स्वयूथ्यान्मायमाणांस्वं कमेशैव' न पश्यसि । 
तथापि निद्रां यास्येव चण्डालमहिषो यथा ॥ ५ 


यूथं वर्गः! तत्रभवा qan: । येः सह बाल्याद्वस्थायां 
क्रीडितइसितादिना विचरितं! तान्‌ wala) चण्डाला- 
5 नामवश्यंमारणीयमहिषवत्‌ । न पश्यसि ममापीयमवस्थितिः 
स्यादिति॥ अरवश्यमिह कियत्कालं परिलस्व्य म्टत्युरागमिय्यति । 
तेन तावत्कालं सुखानुभवनमेव मम य॒त्तमित्यत्राह। यदि 
नामैवं तथापि नावश्संभाविनि मरण विश्वासो युक्तः । 


९ ९ 
यमेनोद्दीष्यमाणस्य बद्दमागस्य सवतः | 
10 कर्थं ते रोचते भोक्तु कथं निद्रा कथं रतिः॥ ई 


इति वध्यपुरुषस्येव सवंतो वध्यघातकेरधिस्थितस्य वध्यभूमिं 
नोयमानस्य नि:सरणमपश्यतः [85] सुखासिंकावलम्बनमनुचित- 
सेव भवतः। तस्मरात्संवेगतो भावनयानया हेत्‌ निवरतेनादालस्य- 
ATS कुग्रलपचोत्साइवधेनमनुष्ठेयं ॥ 
1 अथापि स्यात्‌ । यदि नामावश्यंभाविता न्त्योस्तथापि 
तत्संनिधानमवगम्यालस्यमपहास्यामि | TANEN | 


LAN; ADA à 
Minaev has : svayuthin.—Beings of the same nikaya(seo ७. 245, 1, 12). 

2 So F.—Minaey : evam. 

8 Ms, °vasyam ९, 
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वौय्थेपारमिता ana: परिच्छेदः | २४७ 


यावत्संग्ट्तसंभारं मरणं शौप्नमेष्यति | 
संत्यज्यापि तदालस्यमकाले कि करिष्यसि ॥ ७ 


संग्टतः सज्जोकृतः संभारः सामग्री वधाय व्याधिजरालच्षणो 
येन । यावदिति लोकोक्त | wht लरितमभिसंनिधानात्‌ | 
तदा न्हत्युसुखान्तर्गंतः | असमये | आलस्यं wate किं करि- ४ 
व्यधि! न तदा किं चित्रयोजनमिति भावः ॥ 

अकालतासेवास्य समर्थयितुं AANE । 


इदं न प्राप्तमारव्धमिद्मधकतं स्थितं | 
अ्कस्मान्मटत्युरायातो हा इतोऽस्मौति चिन्तयन्‌ ॥ ८ 
शेकवेगसमुच्छूनसाश्रुरक्तक्षणननान्‌ | 10 
बन्धून्‌ निराशान्‌ संपश्यन्धमदूतमुखानि च ॥ ८ 
स्वपापस्मृतिसंतप्तः शण्वन्नादांश्च नारकान्‌ | 
तरासोच्चारविलित्ताङ्गो fra: कि करिष्यसि ॥ १० 


इदं यद्नागते कर्तेव्यतया मनसिङृतं तन्न Ad! TAIT 
यत्कार्यमादित एव कतुमिष्टं। इदमघेकृतं स्थितं यत्कियन्निष्पन्नं 15 
कियदनिष्पन्नं। इति कार्यपर्यन्तमगतस्येव अकस्मान्मृत्युरागतो 
मम | wet वतातिकष्ट | हतो$स्मोति विचिन्तयन्‌ fara: 
fa करिस्थसोत्यनागतेन संबन्धः | 

शोक: प्रियविप्रयोगहतश्चित्तपरितापः । तस्य बेगो$निवाये- 
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२४७ प्रज्ञाकरमतिकछूता बो सिचर्यावत।रुषञ्िका | 


weft: | तेन ससुच्छूनानि ससुन्नतानि साश्रूणि सबाव्याणि 
रक्तानि तास्रवर्णानि लोचनानि येख्वाननेषु तानि तथा | 
तथाभ्तानि आननानि सुखानि येषां बन्धूनां ते तथा । तान्‌ 
daa विलोकयन्‌ । तत्र कर्मकाधिकारात्परस्मेपद दृश: | 
5 किंखतान्‌। निराशान्‌ a) प्रत्युव्नौवनं प्रति त्यक्षाशान्‌ । 
तत्सानाथ्यविकलान्‌ वा ॥ मरएसमयोपस्थितङृतान्तानुचरसुखानि 
च स[85"रोषपरुषम्टकुटोनि संपश्यन्‌ विज्कलः कि करिव्यसि | 
ख्यं हृतपापकर्मस्सरणन मरणसमये किमित्येवं मया 
हुतमिति पश्चात्तापेन तापितः। नेतावन्मात्रमेव । किं a 
10 इट्खन्नादांश नारकान्‌। तोत्रकारणानुभवनदुःखनिुक्तान्‌ विक्रो- 
श्रितशब्दान्नरकसमुद्भतान्‌ अर्थान्तरकोपाणामेव | तच्छुला ममा- 
ययसेवावस्थेति संत्रासेन यः पुरौषोत्सर्गा Aafa: तेनोप- 
लिप्नगात्रः । fase! व्रनायत्तकायवाक्चित्तप्रचारः। किं 
करिव्यसि सर्वक्रियासु निटत्तव्यापारः | 
15 इति मला खस्यावस्थायाभेव यतितव्यं इति fra- 
यितुमाहद | 


1 Ms. tatrak°.—This clause is wanting in Tibetan which does not, as 
a role, translate grammatical observations,— Muhabhasya I. 3. 29, Vart. 2, 
Sampagyan should by I, 3. 29 be atmanepadam, if the word wero intransitive, 
because in that rule there is tho adhikara ‘ akarmaka १; but in tho clauso it is. 
not intransitive, not atmanepadam. (F. W. Thomas). 

2 Tib.: gan-du zho-na, slar-gson-pai bsam-pa dan bral-ba am, 

8 So Ms.—Tib. ; don hba-zhig 


-la khro-bai 8870 bzhin-dn=arthantare 
kopagabdam iva, 
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वो्यपारमिता सप्तमः परिच्छेदः | २४९ 


जोवमत्स्य इवास्मीति युक्तं भयमिहैव ते' । 
किं पुनः कृतपापस्य तीत्रान्नरकदुःखतः ॥ ११ 
जोवन्त एव मत्याः क्रमेण भक्षणाथे प्रायः प्राग्ट्ड्रिवासि- 
भिरेव जने रच्छन्ते। जोवनोपलचिता मक्या औवमल्या इति 
तेषासेव समयः। ग्राकपार्थिवादिवन्मध्यपदलोपौ समास: 5 
तददहमपि । अद्य श्रो वा नियतमेव मरिश्यामि। इति मनसि 
aar युक्त भयमिहेव ते। इडेव संप्रजानद्वस्थायामेव तवासं- 
प्राप्तमरणस्थ मरणतः। कि पुनः aaa भवतो भयं युक्त 
न भवति | इत्यपाहायें । अ्तिदुःसहान्नरकदुःखतः ॥ 
निर्व्यापारसुखास्रादाभिरतमघिङत्याह | 10 
स्पृष्ट उष्णोदकेनापि सुकुमार प्रतप्यसे | 
छत्वा च नारकं कम किमेवं स्वस्थमास्यते ॥ १२ 
तप्तवारिणापि संस्पृष्टः । सुकुमारेति संबोधनं। 'अतिम्टदु- 
शरौरतया सोढुमग्रक्तोऽसि । यद्येवं तदा | छा चेत्यादि सुबोध ॥ 
अपरमपि तं प्रत्याह । 19 
निरुद्यमफलाकाङ्किन्‌ सुकुमार बहुव्यथ | 
म्व्युग्रस्तो$मराकार' हा दुःखित विहन्यसे ॥ १३ 


खुखहेद्रत्पादनाय व्यापारशन्योईसि । अथ च तस्य फलं 


1 Minaev has: me. See Comm. 
2 Qakaparthiva=¢akapriyah parthivah Mahdbhasya एकर, 8 to PAN 2, 1, 


69. (not Siddh. k. as stated in tho St. Potersburg-Dict.) 


8 Minaev: °grasto mara’. 


32 


CC-0. In Public Domain. Digitized by eGangotri 


२५० ब्रक्ञाकरुमतिछाता बोधिचर्यावतारुपञ्जिका | 


सुखमभिलषसि। दुःखा[५७१सहिष्णरसि। अथ च बहुव्यथयोइसि । 

स्ंदुःखाकरतात्‌ | म्टत्युना च वशोहृतोऽसि । अय चामरण- 

धर्ममात्मानं मन्यसे। एवं च faa चरितमस्य विपश्यन्‌' 

करुणायमानः सखेदमेनमाह | हा दुःखित विहन्यसे । संमोह- 
5 बहुलतया कष्टां दणां प्रविष्टोऽसि। आत्मगतसेव वा विम्र- 

ति । एवमन्यत्रापि यथासंभवं द्रष्टव्यं निरुद्यमादोनि 

चामन्त्तितपदानि ॥ 

निद्रापरतन्त्र प्रत्याहन | 


मानुष्यं नावमासाद्य' तर दुःखमहानदों | 
3 + नोद ७6७ 
10 मूढ' कालो न निद्राया इयं नोदलभा पुनः ॥ १४ 


्रष्टाक्षणविनिर्भुक्तं मनुय्यभावप्रतिलम्भ नावमिवाभ्युद्यादि- 
पारगमनाय प्राण ! तर yaa दुःखमयो महानदीं । सर्व- 
दुःखानि एष्टौकुरख वोर्यावलसनेनेति यावत्‌ । हे मोइपरवश् 
नायं कालो निङ्रायाः। यावदियं नौः संनिहिता | यदि 
18 नेदानौमेव यन्नः क्रियते | तदा पुनरियं दुर्गतिगतस्य नौ ठुंलेभा 
भविव्ति । यदुक्तं । पुनरयेष समागमः कुत इति' ॥ 
एवमालस्यं निवाये कुत्सितासक्ति निवारयन्नाह । 


र l Mss... viparyastah / caritam asya vagyah.—(h=rm.)—In margin na 

(°gyan) ; sya, corrected to pya by a second hand.—Tib. has: mthon-nas = drstva. 
2 According to F. : apadya. ie 

8 Minaev: miidhak® 


(typographical error), 
१ Supra, I, 4, 


CC-0. In Public Domain. Digitized by eGangotri 


वौखेपारमिता सप्तमः परिच्छेदः | २५३, 


मुक्का धमरतिं श्रेष्ठामनन्तरतिसंतर्ति | 
रतिरौइत्यहासादौ' दुःखहेती कथं तव ॥ १५ 
शुभकर्मणां रतिं श्रेष्ठामत्तमां । feat: अनन्तरति- 
संततिं । सुगतिपरम्परासंजननादनन्तापर्यवसाना रतिसंततिः 
सुखप्रवाहो यस्याः सा तथा | अत एव उत्तमेत्युक्त । तामपद्दाय 
रतिरभिरामः | औद्भत्यसुन्नतता कायचित्तयो' क्रौड़नशोलतेति 
यावत्‌ | हासो amga) सरभसस्थ वाग्विकार इति यावत्‌। 
आदिशब्दाङ्ञोतादिपरिग्रहः । तच कथं रतिस्तव । न युक्तेत्यभि- 
प्रायः । किते दुःखहेतो । नरकादि दुगैत्युपनयनाहुःखस्य 
[87°] हेतुर्भवति ॥ 
एवं कुत्सितासक्तिमपि निराइृत्य विषदात्मावमन्यनां वोर्य- 
विपक्ष निराकतु | अपरमपि च तद्विपक्ञनिरसनाय प्रतिपाद्‌- 
यन्नाह । 
अविषादवलब्यूतात्पयात्मविषेयता । 
परात्मसमता चैव परात्मपरिवतनं ॥ १६ 


'विषादविपरीतोऽविषाद्‌ः। बलानां व्यूहः समूहो वच्य॒माए- 
लक्षण: । तात्पर्यं निपुणता । आत्मविधेयता आत्मवशवर्तिता | 
एताः सर्वाः छतदरन्दसमासाः | यदि वा । एभिः सहितात्मविधे- 


1 80 M.—Minaev: hisyidau, 


10 


oad 


5 


2 Tib. has: dga-ba dan beas-pai hag-gi..,—dga-basananda, rabhasa= 


fierce joy. 


3 Tib. has: zlas dbye-bai tshig bsdus-pa yin-na (See Jiischke, s, voc. 


zla-bo)—krta, untranslated. 
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२५२ प्रक्षाकरमतिकृता बोिचर्यावतारपञिका | 


यता | परात्मसमतापरात्मपरिवतेने भ्यानपरिच्छेदे वच्यमाणे | 
इदमपि समस्तं कौषोद्यप्रहाणय वोयंसम्दद्कये प्रभवतीत्युददेशः | 
उद्दिष्टमेवार्थे क्रमेण निर्दिशन्नाह | 
नैवावसादः कतव्थः कुतो मे बोधिरित्यतः। 

5 कुतो से बोधिरिति। कथमहं वराकः सम्यक्संबो धिभाजनं | 
qga हि तोच्षणनद्रियस्यारअ्वीर्यस्य अपरिमितपुष्णज्ञान- 
संभारेरतिदुष्करकर्मानुष्टानेरनेकेथ कल्पासंस्थेयेः कस्य चित्पुरुष- 
विशेषस्य साध्यं भवति । अहं तु न तादृश इति कथं मदि- 
धानां तथाविधं aga संभाव्येत । दत्येवमाकारमनसिकाराद- 

10 वसादो विषादो न कर्तव्यः | महाथभरंशस्य हेलुलात्‌ । यथोक्तं । 
अवसादोऽयनर्थं इति ॥ कस्मात्‌ । 

यस्मात्तथागतः सत्यं सत्यवादीद्मुक्तवान्‌ ॥ १७ 
यस्मात्तथागत इं वच्यमाणं सत्यमवितथसुक्तवान्‌ कथितवान्‌। 
कथं ज्ञायत इत्याह! सत्यवादौति। ज्ञानक्रियासंभवादविपरो- 

15 तवादौ। अतः सत्याभिधानहेतुपद्सेतत्‌ ॥ किं तत्सत्यसुक्तवान्‌ | 

ते ऽप्यासन्द॑शमशका मक्षिका छमयस्तथा | 

बैरुत्साहवशाग्राप्ता दुरापा बोधिरुत्तमा ॥ १८ 

इत्याह । तेऽपि बुद्धा भगवन्तः पूव शाक्यमुनिरन्नशिखि- 
दोपंकरप्रतयः संसारसागरावर्तान्तगेता: [87] प्रथग्जनावस्थायां 


E a M =In tho eighth chapter. 
-2 Ms.: aparamita' 
8 Op. Gikgas, 54 2 
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वौय्थेपारॉमता aga: परिच्छेदः | २५३ 


परिभ्रमन्त UAT एवासन्‌ Fug: । येरुत्साहबलात्‌ NAN- 
तकर्षसामर्थ्यात्‌ संभारान्‌ संखत्य प्राप्ताधिगता दुरापा दुलेभ- 
प्रतिलस्धा बोधिरत्तमानुत्तरा maie a किं fag- 
घ्करमिति भाव: । इदं तत्सत्यं ॥ 

अतो मम पुनरतितरां न दुलंभा बोधिरित्याह | 5 


किमुताहं नरो जात्या शक्तो' ज्ञातुं हिताहितं | 
९ र 42 किं हं 
सवज्ञनोत्यनुत्सगादोधिं किं नाप्रुयामहं ॥ १८ 


किं Gate agaaa जन्मना । शक्ती ज्ञातुं हिताहित- 
मिति | इदं हितमिदमहितं । शभमशभं च कमेत्युपदिष्टं | 
ज्ञातुमवबोडध watts | इति विचिन्त्य । सर्वज्ञस्थ aig- 10 
तत्त्वेदिनो नौतिन॑य उपादेयतत्वप्रतिपादनं । तस्थानुत्सर्गाद- 
परित्यागात्‌ | तस्यादानोपादानसेवना दित्यर्थः | gga aya- 
महं | काक्का पठनाद्‌ आप्रुयासेवेति | 

एतङ्भगवता wae दर्शितं। यथोक्त । इह बोधिसत्वो 
नेवं चित्तमुत्यादयति ' दुष्याप्या Afaia सता। 15 
इदं च मे वीरे परीत्तं च होनं च। कुसौदो oe! बोधिश्चा- 
दोशशिरश्लेलोपमेन बहून्‌ कल्पान्‌ बहूनि कल्पशतानि [बहनि] 


Minaev has: jityig’. 

Minaev has: sarvajiianity®. 

Minaev has: nipnuyamy aham. 

Seo Apte, s. voc, kiku.Tib.: tshig-zor-gyis. 
= Qiksas. 54, 9-10. í 
Çi.: duşprāpā. 

Ms, : paritam; Qi. omits hinem ca, , * 


znane ७ ९० ४ 


CC-0. In Public Domain. Digitized by eGangotri 


२५४ प्रक्षाकरमतिकृता बोधिचर्यावतारुपञ्िकां | 


कल्पसहस्तराणि समुदाचरता समुदानेतव्या । तन्नाइसुत्सह 
Seu भारसुदोढुं ॥ कि तहि बोधिसत्तेनेवं चित्तसुत्पादयि- 
तव्यं। ये ऽपि ते $भिसंबुद्धास्तथागता अहेन्तः सम्यक्संबुद्धा: | 
थे ऽपि वाभिसंभोल्यन्त । ते ऽपोदृशेनेव नयेन! ईदृश्या 
5 प्रतिपदा । ईदृशेनेव वोर्थेणाभिसंवुद्धाः । यावन्न च ते तथा- 
गतरता एवाभिसंबुद्धाः | अहमपि तथा तथा घरिय्थे । तथा 
तथा व्यायंस्ये। सर्वेसत्तसाधारणन वोर्थेण । सर्वेसत्तारम्वणेन 
TAU यथाहमणतुत्तरां सम्य[ SS" ]क्संबो घिमभिसंभोव्य इति॥ 
युक्तमेवेतत्‌ | केवलमतिदुष्करकर्मश्रवणाद्नध्यवसायो निवते- 

10 fagana इति विकल्पयन्नाह | 


अथापि हस्तपादादि दातव्यमिति मे भयं। 


करचरणगशिरःप्रस्रतिदानमन्तरेण gga न प्राप्यत इत्यति- 
दुष्करकमंसु प्रदृत्तिभयादुत्साह्ो निवतेत एव ! इति चेन्मन्यसे 
15 स्वचित्तमेवमाह | 
गुरुलाघवमूढत्वं तन्मे स्याद्विचारतः॥ २० 
तदेतत्तहुरुलाघवमूढलमेव Hl wa बहुतर बहुतरे 
चाल्पतरमिति मोइवशेनाविचारतो ऽविवेकान्मम स्थान्न तु पर- 
मार्धविचारतः॥ परमार्थविचारेण गुरुलाघवविपर्यास एवाय- 
मित्युपदर्शयन्ना ह । 


1 samudacarata, omitted by Gi. 
2 Qi. makes here reference to the Buddhas of the present time. 
5 Ms. has: arambhanena (Bic). 
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वौय्थेपारमिता सप्तमः परिच्छेदः | २५५ 


छेत्तव्यश्वास्मि भेत्तव्यो ere: wah $प्यनेकश 
कल्पकोटोरसंख्येया न च बोधिभविष्यति ॥ २१ 
संसारचारके निवसंस्तथाविधकमंवग्ाच्छत्तव््चा सि कर- 
चरणायज्प्रत्यज्षच्छदनान्रकादिषु | तथा भेत्तव्यो $स्मि शक्ति- 
कुन्तादिभिः | दाह्यो नरकट्इनादिना | पाद्यो ज्वलितक्रक- 5 
चादिना । अनेकशो ४नेकवारान । नरकादिषु कारणामनु- 
भवन्नपय॑न्तपथि संसारे । कल्पानां कोटौरसंस्येया संख्यातुम- 
गव्याः | इत्यकामस्यापि दुःखमपर्यन्तमनेकप्रकारमापतिश्चति । 
न च बुद्धवसंभाराय तत्मंपत्थते ॥ 
इदं संसारापर्यन्ततया दुःखं बहुतर' निष्फलं च । बुद्धच- 10 
प्रसाधक पुनरल्पतर' सफलं चेत्यपदर्शयन्नाह । 
इद्‌ तु में परिमितं दुःखं संबोधिसाधनं | 
नष्टशल्यव्ययापोहे तदुत्पाटनदुःखवत्‌ ॥ २२ 
यद्‌ बुद्धवप्रसाधकं तदिदं दुःखं परिमितं मम प्रतिनियत- 
कालभावितया । दु:ख(प्रशमन)डेतुथ | aM wel! तेन 15 
व्यया | तस्या [अ]पोहो feta । तन्निमित्तं agerere । 
aasta तत्कृतदु:खप्रहाणायेत्य्थः 1 तस्य azna 880 J- 


1 So M.—Minaev has: dabyapityair anekaçah. 

2 Minaov has: etat.—See Comm. 

3 So Minaev; M. has: etat parimitam duhkham sambodhisukhasidhanam. 

4 This is the reading of the Ms., pracamana being written in the margin by 
a second hand. It cannot be correct, as the Tib, has : ...sdug-bshal-gyi rgyu 
de do-lta-bur gyur-pai zug-rhu des... =dubkkaletus tat tathabhitam calyam 
fena,.., 
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२५६ प्रज्ञाकरमतिछाता बो धिचर्यावतारषञ्जिका | 


त्पारनं । ग्रौरादुङ्ूरणं । अपकर्षणमिति यावत्‌ | तेन ae 
प्रतिनियतकालमल्पतरं | दौ घेका लिकदुः खोपश्रम निमित्तं | तद- 
त्योढुसुचितमिदमपि दुःखं॥ 
अतो ऽपि समुचितमिदमित्याह । 
5 सर्वेऽपि वैद्याः कुवन्ति क्रियादुःखेररोगतां । 
तस्माइहूनि दुःखानि इन्त सोढव्यमल्पकं ॥ २३ 
सर्वे ऽपि न के fatal लङ्घनपाचनादिरृतेयंधेष्टाहार- 
विहारप्रतिषेधजनिते्च॒ क्रियादुःखेः । रोगपी ड़ितानामारोग्यं 
विदधति । अन्यया तत्कतुमशक्यं। यत एवं तस्मादति- 
10 ग्रयेनान्पमल्पकं दुःखं सोढव्यं । किमथे । बहनि दुःखानि इन्तुं । 
सरवसत्तानामात्मनर्य दीघेकालिकसवंदुःखम्रशमनायेत्यर्थः । एवं 
तावत्खोकतु युक्त धीमतः ॥ न चेदं युक्तमपि दुःकरं कर्मादि- 
कर्मिकस्य प्रथममनुञ्ञातं भगवतेति द्शयन्नाह | 
क्रियामिमामण्युचितां वरवैद्यो न द्त्तवान्‌ | 
15 क्रियामिमां समनन्तरप्रतिपादितां _ दुःखोत्पादनों | 
उचितामपि सेवनोयामपि । वरवैद्यो भगवान्‌ । सर्वथा सर्व 


1 Janghann > dns Fasten, Hungercur, picana=Digestivum, Caraka 1.22, 6.3 
St. Fetersburg-Dict, 

2 We have tried to ascertain the meaning of the word adikarmika (Boud- 
dhisme, Etndes et Matériaux). Our hypothesis was wrong to a certain 
extent. M. Oldenberg has criticised the translation given by Cowell and Neil 
(Divyavadana): beginning a wrong action without finishing it. (See Bud- 
dhistische Studien, p. 650). His own translation refers ton special case.—The 
adikarmika is the “débutant,” who has taken the samvara, but who is 
wanting in abhyasa (See Qiksas. Index, p. 375). र 

8 See Kern, Manual, p, 47, and Vyadhisitra, J.R.A.S,, 1903, IIT, 
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—— 


वोयपारमिता सप्तमः परिच्छदः | २५७ 


व्याधिचिकित्सकः ! प्रथमं न दत्तवान्‌ न कतेव्यतया प्रति- 
पादितवानादिकमिकस्य ॥ 

कथं तहि रागादिव्याधीनपनयति | आह । 

मधुरेणोपचारेण चिकित्सति महातुरान्‌ ॥ २४ 

सुकुमारतरेणोपचारेणोपक्रसेण। यथाकमं चिकित्सा- 
प्रणयनेनेत्यथे: | चिकित्सति रोगसुक्तान्‌ करोति। महात्रान्‌ 
दौघेरो गिणो रागादिमहाव्याधिग्रस्तान्‌ ॥ 

कः पुनरयं मधुरोपचार Tare! 

आदी शाकादिदानेऽपि नियोजयति नायकः | 

तत्करोति क्रमात्पश्चाद्यल्वमांसान्यपि त्यजञेत्‌ ॥ २५ 

मात्सयंमलापनयनाथं सुखसुखेन संभारसंवर्धनाथै च। 
शक्यपरित्यागे शाकसन्ुपिण्डिकादिदानेन प्रथमतरं प्र[ 89 ]- 
वर्तयति नायको भगवान्‌ । पुनस्तथोपायविग्रेषेण नियोजनं 
करोति। तदिति लोकोक्तो वा। यद्यथा दाता म्टदुदाना- 


ग्यासक्रमेण अधिमात्राधिमात्रदानाम्यासप्रकर्षमासादयन्‌ पश्चा- 15 


दुत्तरकालमहच्रेणेव स्बमांसरुधिरादिकमपि प्रसन्न एव 
प्रयच्छत्‌ ॥ 
कथं पुनरेतटेवमित्याशड्य़ाह। 
यदा Wafer TAT स्वमांसेऽप्युपजायते | 
मांसास्थि त्यजतस्तस्य तदा कि नाम VAT ॥ २६ 


— 


0 


1 Sukhasukhena, given in St. Petersburg Dist. from Lexx. only. 


33 
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२५७ पक्षाकरमतिकृता बोधिचर्यावतारपञ्जिका | 


afaq काले दानाभ्यासात्परमग्रकर्षगमनात्‌ सर्वथापगत- 
मात्सर्यतया शाकेख्विव स््मांसेऽपि निरासङ्गा बुद्धिरुपजायते! 
तदा खमांसादिदाने;पि नाग्क्यानुछठानवृद्धिरिति तस्मिन्‌ काले 
किं नाम दुःकरं। नेव कि चिदित्यर्थः ॥ 
5 अथापि स्यात्‌ । श्रतिदौर्घकालं पराथ संसरता age 
कथामिव परिहतुं शक्य मित्यत्ञाह। 


९ 2 
न दुःखी त्यक्तपापत्वात्पण्डितत्वान्न दुमनाः। 
मिध्याकल्पनया चित्ते पापात्काये यतो व्यथा ॥ २७ 


द्विविधभेव हि दुःखं बाधकसुपजायते कायिकं मानसिकं 

10 चेति! तदेतद्दयमपि बोधिसत्तस्य न संभवति। कायवचन- 

मनोभिः सर्वावद्यविरतेः कायिकं दुःखमस्य न जायते। 

युल्वागमाभ्यासुभयनेरावथस्यः च निञ्चचनान्मानसमपि क्ुतः। 

यतो भिथ्याकल्पनया ऽसद्विकल्पेनात्मात्मो यग्रहप्रदृत्तेन भावा- 

द्यभिनिवेशछतेन वा चित्ते दुःखं । पापात्प्राणतिपातादेः काये। 

15 एवं तावदुःखहेतुपरिदाराहुःखमस्य न जायत इति प्रति- 
uted ॥ 


इदानों सुखमेव केवलमस्यास्तोति प्रतिपादयन्नाह । 


1 Prakarsagamana, see Supra II. 20, Bodhicary 
14, 22, 

४ TL’ has: na sarnkitamanas (sic). 

8 D has: vikalpacittena. 


८ v.t. Index, Nydyabindu. 


+ Bahya®, adhyatmaginyata, or pndgala?, dharma”, to be established by tho 


Sncred Books (agamas) and by the common praminas (anumins, yukti). 
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वौयंपारमिता सप्तमः परिच्छेदः | २५९ 


पुण्येन कायः सुखितः' पाण्डित्येन मनः सुखि' | 
fasa परार्थ संसारे छपालुः' केन खिद्यते | २८ 


सुखं जातमस्य कायस्येति सुखितः। सुखं विद्यतेऽस्य मनस 
इति afal एवसुभयसुखसमन्चागतल्ात्‌ छपा[ 890 Jara 
पराथे संसारे संसरन्‌ केन दुःखेन खिद्यते! खेद मन्यते । 
यदि वा केन खिद्यते! खदहेतोरभावान्न केन चिदिति 
भावः | तत्किमिदमकारणभी रतया वैसुख्यमुपादी यते ॥ 

स्यादेतत्‌ । दौघेकालमासेवितभावितवडलोशतेन महता 
पुण्यसंभारेण सम्यक्संबो घिरधिगम्थते । तहर मुमुचूणां MT- 
कालतया आवकयानमेवाश्रयणोयं स्थाद्त्याशड्याह | 


पयन्‌ पूर्वपापानि प्रतीच्छन्‌ पुण्यसागरान्‌ | 
बोधिचित्तबलादेव' श्रावकेभ्योऽपि M: ॥ २८ 


yaaa यानि पापानि तानि बोधिचित्तबलादेव 
क्षयोणि gaa! यथोक्त प्राक्‌! 
युगान्तकालानलवन्महा न्ति 
पापानि यन्निर्दहति चणनेति | 
तथा बोधिचित्तबलादेव प्रतोच्छन्नाददानः पुण्ठसागरान्‌। 
यदुक्तं! 


St 


1 L? M. snkhitab 101), + See supra VI. 106. 
£ Minaev has: sakhi. 5 L2: °balid esa. 


8 Ls, M.:dayaluh. ७ See supra I. 14, 
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RES प्रज्ञाकरमतिकृता बोधिचर्यावतारपल्ञिका | 


अविच्छिन्नाः पुण््धाराः AN नभःसमा इति ॥ 
एवंविधोपायबलजवेन महायानमारूढो बोधिसत्त्वः आव- 
केभ्योऽपि शोघ्रगस्लरितगामो॥ 
रवं सुखात्सुखं गच्छन्‌ को विषी देत्सचेतनः | 
5 बोधिचित्तरथं' प्राप्य सवखेदय़मापहं ॥ ३० 


प्रतिपाद्तिभेवाथे पिण्डौकृत्य दशयति! एवसुक्तक्रमेण 
सर्वावद्यविरतेः पुराकृतपापक्षयाच्च wy ऽपि दुर्गेतिगमना- 
भावात्‌ । तोव्राभिप्रायेणानेकसुखेना ृर्निश्रमाकाश्धातुव्या पिनः 
पुण्यसागरस्याभिवधेनाच सुगतिपरम्परासन्मार्गावतरणबो धित्षि्तं 
10 रयमिवासाद्य। आरुहेति यावत्‌ । सर्वखेदैः परिक्लेशः श्रम 
आयासः! तमपहन्तोति प्रतिपादितनयेन। सवंखेद्श्रमं वाप- 
इन्तोति तं। सुखादेकस्मादपरमुत्तरोत्तरमधिकाधिकं सुखं 
देवमनुय्यसंपत्तिलच्षणं गच्छत्ननुप्राशुवन्‌। को नाम रेवान्‌ 
विषाद्‌[ 90१ ]मापद्येत्त ॥ 
15 तदेवमनेकविधविषादनिमित्तप्रतिषेधेनाविषादं प्रतिपाद्य 
THEY प्रतिपादयितुमाह | 


छन्दस्थामरतिमुक्तिवलं सत्त्वाथेसिड्ये | 
छन्द दुःखभयात्कुर्यादनुशंसांञ्च भावयन्‌ ॥ ३१ 


1 See supra I. 19. 
2 See Qiksas. 361, 9 
3 Minaev has: chandah sthima ratir muktibalam ; M. 


é See VIL. 16. : chandasthinn?. 
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वोयपारमिता agn: परिच्छेदः | ady 


इदमपुद्देगवाक्यमेव ' छन्द दह कुशलाभिलाषः। स्याम 
आरब्धदृढ़ता। रतिः सत्कर्मासत्तिः। मुक्तिरसामथ्ये तावत्काल- 
सुत्सर्गः । एतच्चतुरङ्गबलं । अनेकावयवससुदायात्मकतात्‌ । 
इस्यादिवलवत्‌ | सत्तवार्येसिठ्ठये। वोयहेतुत्वादस्य Pea च 
सर्वाभिमतसाधनत्वादिति भाव: ॥ 

तत्र इन्दवलस्य बहुकरत्वाच्छन्दमित्यादिनास्योत्पत्ति- 
निमित्तमाह! दुःखभयादिति। अशइभकर्मणो दुःखं जायत 
दूति चासाच्छन्द कुर्यात्‌ | अनुशंसांस भावयन्‌! अनुणंसाः 
फलदारेण गुणविग्रषाः। ते चार्थात्कुग्रलकर्मंण wal तान्‌ 
भावयन्‌ । शएभक्मेणोऽनेकप्रकारेण मधुरफलोत्पत्ति पुनः पुनः 
संचिन्तयन्नित्यर्थः ॥ 

सांप्रतं बलस्य व्यापारसुपद्शेयितुमाह | 

रवं विपश्मुन्मूल्य यतेतोत्साहरडये | 

छन्द्मानरतित्यागतात्पयवशिताबलैः ॥ ३२ 

एवसुक्तप्रबन्धनोत्यादि | 'विपचमालस्यादि । saa प्रतिपच- 
भावनाविधिनापसार्य | वोयंप्रवधनाय aa कुर्यात्‌ । केनोपाये- 
नेत्यादि! मानसित्तस्योक्षतिः । रयं स्यामबलस्योपदंहण | 
स्थामबलमेव वा । तेषां बलेः maA) सामध्येपर्यायो ऽत 
बलग्रन्द्‌ः ॥ 

तत्र तावच्छन्दोत्पादनाय प्रथममाह ! 


10 


= 
[प 


1 See VII. 2. ts 
° Ms.: ityadi—Ex. conj.: ity aha chandetyadi. 


CC-0. In Public Domain. Digitized by eGangotri 


REQ प्रज्ञाकरमतिकृता बोधिचर्यावतारपज्ञिका | 


अप्रमेया मया दोषा SAAT स्वपरात्मनोः | 
ण्कैकस्थापि दोषस्य यच कल्पाणेवेः AT: ॥ ३३ 
तच दोषक्षयारम्भे लेशेऽपि मम AT | 
अप्रमेयव्यथाभाच्ये नोरः स्फुटति मे कथं॥ ३४ 

ऽ गुणा मयाजनोयाश्व बहवः स्वपरात्मनोः | 
तचेकैकगुणाभ्यासो भवेत्कल्पाण॑वैन वा ॥ ३५ 
गुणलेशेऽपि नाभ्यासो मम जातः कदा चन | 


सवेसत्तानासुपकरणतया SHAY समस्तक्षणप्रहाणाय निः- 
ग्रेषगुणोत्पादनाय च मया बोधिचित्तसुत्पादितं। तञ्च न 
10 {ग्रिथिलव्यापारसाध्यमित्यवगम्यापि यद्यनार[90" ]अकीर्यंतया 
मन्दसमारम्भ एव तिष्ठामि तदा दुर्गतिविनिपातमन्तरेण 
नान्या गतिरस्ति मभेति विचिन्त्य संवेगमासुखो कुवन्‌ छन्द- 
सुत्पादयेदिति समुदायार्थः ॥ 
अवयवार्थरूच्यते । अप्रमेयाः प्रमातुमशक्याः। दोषाः 
15 कार्यावाक्‌ ]चित्तसमाश्रिताः | हन्तव्या: प्रन्तव्याः। खपरात्मनोः 
खात्मनः परात्मनञ्च। एकैकस्यापोति। आस्तां तावद्दहनां | 
यत्र येषु । ARAT कल्पाणंवेरनेकेः कल्पशतसरसे: । aa: 
प्रहाणं {क्रियते | 
तत्र तेषु! दोषचयारम्े दोषप्रहाणोत्साहे | लेशोऽपि 
20 सन्पमाचमपि मम नेच्यते न दृश्यते | अतो (प्रमेयव्यथा भाज्य 
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वौर्यपारमिता सङ्गमः परिच्छेदः | २६३ 


ऽपरिमितदुःखभाजनस्य मम नोरः स्फुटति इदयं विदीयते 
कथं केन प्रकारेण ॥ 

गुणा मयेत्यादि सुबोधं ॥ इति विचिन्त्य संवेगमुप दर्शयति | 

इथा ald मया जन्म कथं चिह्लव्धमहुतं ॥ ३६ 

an विफलमेव मया जन्माचणविनिसुक्त नोतं प्रेरितं। ४ 
दृथोहृतमिति यावत्‌ । कथं fama महाणंवयुगच्छिद्रकूमे- 
Aadu । सुचिरेण mil अत एवाअ्चयस्थानलादड्भतं ॥ 

इतो ऽपि विफलमित्याह । 

न प्राप्तं भगवत्पूजामहोत्सवसुखं मया | 

न छता शासने' कारा' द्रिट्राशा न पूरिता॥ ३७ 10 

भोतेभ्यो नाभयं दत्तमार्ता न सुखिनः छताः | 

दुःखाय केवलं मातुगेतोऽस्मि गभशल्यतां ॥ ३८ 

तथागतानां स्त्रिया भिर्मोोत्सवमतिग्रयवद्भिनन्दनं | तेन 
सुखं सौमनस्यं न प्राप्त नाधिगतं मया। नापि शासने प्रति- 
मास्द्रपसद्धर्माद्सित्कारेः विह्ारारामग्रयना दिवस्तुप्रदानेश्च कारा 15 
पूजा छता। नापि दरिट्राणं धनहोनानामाशाभिलाषः 
सरवोपकरणसंपत्तिसंपादनेन पूरिता | 


1 See supra LV. 20.—The meaning of this simile, as it is given in the Com- 
mentary of that passage (Tibetan only), is known from the Friendly Epistle 
(Journal Pali Text 1886), p. 18—Seo Supra p. 9, note; and F. W., Thomas, 
Candragomin’s Epistle to the king Kanika, Intr. (Ind. Ant, 1903). 

2 Ms. has: viphalam ityadi. 

8 Minaev: krtah—M., L2: krta. 

4 According to L?=tathagatagasane. 

5 According to Ll=pija. 

6 Utsava, masc. only in St. Petersburg Dict. 
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२६४ प्रक्षाकरमतिकृता बो धिचर्यावतारुपञ्जिका | 


नापि भीतेभ्यः सपन्नादिभयसमाकुलितेभ्यो मा भैषो रित्य- 
भयं gi नापि कायमनोदुःखेरार्ताः पौडितास्तदपनो! 91* ]य 
सुखिनः छता इति सर्वे: सत्पुरुषधमे विरक्ितलादाह । दुःखा- 
येत्यादि सुबोधं ॥ 
5 कथं yatai धमंदग्ां प्राप्नो भवानित्याह | 
धमच्छन्दवियोगेन पैविकेन ममा युना | 
विपत्तिरौदशो जाता को धर्मे छन्दमुत्सृजेत्‌॥ ३९ 


घर्माभिलाषस्याभावेन प्रा्तनजन्मो पचितेन | ममाधुनास्मिन्‌ 
जन्मनि विपत्तिरौदृशी जाता | सवेसामध्येवेकल्यखभावा सम- 
10 नन्तरकथिता समुत्पन्ना । एवं ज्ञाला को धर्मे इन्दसुत्सुजेत्‌ । 
परित्यजेत्‌ | को नाम नोपाददोत विचक्षण इति भावः ॥ 
कि पुनः कुशलार्थिनां इन्दोत्पादने यन्न इत्याशय 
यच्चोक्तं छन्दं दुःखभयात्कुर्या दित्यादि NRA चाह | 
कुशलानां च सवेषां छन्दं मूलं सुनिजगो | 
15 तस्यापि मूलं सततं विपाकफलभावना ॥ ४० 
न केवलं विपत्तिपरिहाराथं। शक्कधमोपचयार्थमपि च्छन्दो- 
त्पादने यतितथमिति चकारार्थः । सर्वेषामिति न केषां 
चिदेव । इन्दं मूलं कारणं भगवानुन्तवान्‌ | न तु खयसुत्रेच्यो- 
च्यत इत्यर्थः | तस्यापि early मूलं सततं ware विपाक- 
2 WMATA QARARAN विपाकफलं परलोक दष्टा निष्ट- 
प्राप्तिलचणं । तस्य भावना पुनः पुनरासुखोकरणं ॥ 
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वोर्यमारमिता सप्तमः परिच्छेदः | रप 


तत्राएभक्कर्मेणे विपाकफलयुपद्र्शयत्नाह | 

दुःखानि दोमनस्थानि भयानि विविधानि च | 

अभिलाषविघाताश्च जायन्ते पापकारिणां ॥ ४ १ 

यावन्ति कायिकमानसिकानि नरकादिगतौ दुःखानि 
विविधानि नानाप्रकाराणि जायन्ते भवन्ति सर्वाणि पाप- 
कारिणासेव । भयानि वधबन्सनताड़नादिभ्यः। पर्यपमाणस्य 
लाभविघातेनाभिलाषविघाताश ॥ 

JARAN विपाकफलमाह | 

मनोरथः शुभछतां यच asa गच्छति | 

तच ततेव तत्पुण्येः फला ेणाभिपूज्यते ॥ ४२ 

इष्टाशसनविकल्यो मनोरथ; | यस्य लोके मनोराज्यमिति 
[91०] प्रसिद्धिः । शुभतां पुण्थकारिणां । यत्र यत्वेति 
Quai न क्क चिदेव। गच्छति प्रसरति। फलार्घेणेति ! 
'अभिवाज्कितफलोपनामनमेवार्घे Tae: पूजा ॥ तेन पुनर- 
WAG फलमाह ! 

पापकारिसुखेच्छा तु यच यचेव गच्छति । 

तच ततेव तत्यापैदुःखशस्त्रेविहन्यते' ॥ ४३ . 

सुखेच्छा सुखाभिलाषः । तत्पापेरिति कतंरि हतोया। 
दुःखशस्त्रेरिति करणे: | दुःखान्येव शस्त्राणोव तदिच्छाविच्छद- 


हेतुलात्‌ ॥ 


= 


D 


16 


20 


L So M., L8,—Minaev: hanyase. 
34, 
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add प्रज्ञकश्मतिक्ृता बोधिचर्याववास्पन्लिका | 


पृथग्जनासाधारणएएभकर्मविपाकफलमसाधा रणमाह । 


विपुलसुगन्धिशीतलसरो रुहगभगता 
मधृरजिनस्वराशनहृतोपचितद्युतयः | 
सुनिकरबोधिताग्बुजविनिर्गतसद्दपुषः 
सुगतसुता भवन्ति सुगतस्य पुरः कुशलैः ॥ ४४ 


(Si 


प्रतिलश्चसुद्तादिभमयो चि बोधिसत्वा अनिच्छन्तो 
माढकुचो नोत्पद्यन्ते । कि afe सुखावत्यां विश्वदलकमल- 
कोशेषु जायन्ते । तेषां सुखविभ्रतिमनेन कथयति । विपुलानि 
विस्तीर्णानि सुगन्धीनि मनोज्ञगन्धानि शोतलानि Naga- 
10 स्पर्शानि तानि च सरोरुहाणि पङ्कजानि चेति। तेषां गर्भाणि । 
सरोस्इगर्भाणां वा विशेषणान्येतानि । तेषु गताः संस्थिताः 
प्रज्ञोपायमहाकरुणा निर्यातपुण्यज्ञानकललसंवलितसंबो घिचित्ता: 
सुगतसुता भवन्ति कुशलेरिति संबन्धः | 
कथं पुनः परदागर्भषु पुष्टि लभन्त TASTE! मधृरेत्यादि। 
15 मधुरः सवखराङ्गोपेततया परमसोमनस्यकारिंभिः संबद्धधर्म- 
चोषाशनेरा हारे: छता उपचिता द्युतयो वपूंषि येषां ते तथा । 


1 Minnev has: asann--; M., Dev. 85: °ncann®, 

2 See Dharmasamgruha LX IV, LXV; and the Dacabhiimigvara (nn older 
reduction entitled Dacabhiimaka was fonnd recently by Professor Bendall). 

8 See Sukhivativyiha, and infra X. 4.—Birth from lotuses, Qiksds. 175. 5 sqq. 

+ Ma, : sugandhani, but see VIII. 67 and Panini quoted in loco, 

6 Garbha, maso. only (St.-Petersburg Dict.) 

5 Comp, infra the lokottarakdya, -- 
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वौर्येपारमिता सप्तमः परिच्छेदः | २६७ 


कथं च ततो निर्यान्तीत्यत आह! सुनिकरेत्यादि । सुनि- 
करें: परिपाककालमवगम्य तथागतरश्मिभिर्रोधितानि fant- 
सितानि च तान्यमृजानि चेति । ततो विनिर्गतानि निर्याताः 
[ 92) |नि सन्ति लक्षणव्यः्ञनालंशततया शोभनानि वपूंषि येषां 
ते तथा। तथाश्भूताः सन्तः सुगतसुता बोधिसत्त्वा भवन्ति 
जायन्ते! सुगतस्य पुरः सुखावत्याममिताभस्य भगवतोऽत्रतः | 
कुशलेरेकान्तशहल्लेः कर्मभिः ॥ 
तद्नेन माहकुचौ समुत्पद्यमानानासेतद्विशेषणविपर्यद्ेण 
दुःखं वेद्तिव्यमित्युपद्शित भवति। तथा हि तच संकटे 
दुर्गेन्धिनि जठरानलसंतप्ने चोत्पन्नस्य मातापित्रशचिसंग्तस्य 
मातुः पौताशितेर्वान्तकल्पे: संवर्धमानस्य गर्भमलपङ्कनिमग्चस्य 
परिपाककाले कथं चित्कण्डगतप्राणस्य यन्त्ननिष्पो डितस्येव 
ततो निगमनमिति प्रायेण मनुव्यश्वतस्य व्यतिभिश्रकर्मेविपाक- 
फलसुक्त N 
एकान्तकृष्णस्थ तु विपाकफलमाह | 
यमपुरुषापनौतसकलच्छविरातरवो 
हुतवचहतापविद्रतकताम्ननिषिक्ततनुः | 
ज्वलद्सिशक्तिघातशतशातितमांसदलः 
पतति सुतप्तलोहधरणोघशुभेवहुशः ॥ ४५ ` 


Gr 


> 


0 


15 


gaged: कालदूतेरंपनोता विल्लेषिता ज्वलितमुईरादि- 20 


-..1 yidrutake = *yidrate (St.-Pet. Dict.) =liquid. 
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Rds पक्षाकरमतिकृता बोधिचर्यावतारपञ्जिका | 


WÙ सकला समस्ता छवि्चमंप्रभावो वा यस्य स तथा । 
अतिशयेनातेः सन्‌ पतति सुतप्तलोहघरणौषु। पुनरपि कितः | 
तोब्नानलतापेन xed aaa तेन निषिक्ता arfaar तनुः 
कायो यस्य | अतो5प्यपनौतरुकलच्छविः । न्वलन्तोईस॒य: शक्ता- 
5 यञ्च शस्त्रविशेषाः | तेषां घातशतेरनेकेः wert: शातितानि 
विच्छेदितानि मांसदलानि शकलानि यस्य स ama: सन्‌ 
पतति ag तप्तास लोहमयोभूमिषु | अशुभेरकुशले; कर्मभि: | 
बहुश इति बहन्‌ वारान्‌ दौघेकालेन तत्फलस्य परिक्षयात्‌ ॥ 
तदेवं शभाश्णुभकमेणोविपाकफलं प्रतिपाद्य च्छन्दबल- 

10 सुपसंदरन्नाह ' 


तस्मात्कायेः शुभच्छन्दो भावयित्वेवमादरात्‌ | 


यत [9%] एवं शभाशुभकर्मणो ्मधुरकटुकफलविपाकः' । 
तस्मादेवं परिभाव्य शभच्छन्द एवादारेणाशुभकर्म विहाय 
कार्य: ॥ 
15 सांप्रत स्थामबलं प्रतिपादयितुमाह | 


वजध्वजस्थ विधिना मानं त्वारभ्य भावयेत्‌ ॥ ४६ 


वञ्चध्वजख्चप्रतिपाद्तिविधानेन मानं पुनः साध्यं कर्मारभ्य 
भावयत्‌ । अथ वा आरभ्य भावयेदिति गाढ्समारस्मेण भाव- 
यत्‌ । चतसि स्थिर कुर्यात्‌ न शिथिलोपक्रमेणत्यधे: ॥ 


क उ So Ms. 
2 Supra 1, 9, vipakaphals., 
R ee 
See Qikeds, 22. 5 and 278, \4.—On the good mana, seo Nettipakaraga, p. 81, 


CC-0. In Public Domain. Digitized by eGangotri 


N 
वौयपारमिता सप्तमः परिच्छेदः | ade 


आरम्भमेव शिचयितुमाह | 


Q 
पूव निरूप्य सामग्रोमारभेन्नारभेत वा | 


पूवे प्रथमत एव । अभिमतकार्येनिष्पादनाय सामगी 
कारणसाकल्यं निरूप्य तस्या बलाबलं विचार्य । आरभेत सति 
बले नारभेत वासति बले। किमेवंविचारेण प्रयोजनमिति 
चेत्‌ । आह्‌ । 


or 


अनारम्भो at नाम न त्वारभ्य निवतनं॥ ४७ 
अनारम्भो वर नाम प्रथमत एव न लारभ्य निवतेनमशक्तते 
सति ॥ ननु किमत्र दूषणं येनेवं Awa इत्याह । 
जन्मान्तरेऽपि सोऽभ्यासः पापादुःखं च वर्धते | 
अन्यच्च कायकालं च चीनं तच्च न साधितं ॥ ४८ 


= 


0 


तथा क्रियमाणो «न्‍्यस्मिन्नपि जन्मनि सोऽभ्यास इत्यारभ्य 
निवतेनं नाम। प्रतिज्ञातमङुुर्वतञ्च पापं ततो दुःखं वर्धते | 
अन्यच्च चीनं नष्टं यत्परित्यञ्य aga | कार्यकालं च होनं। 
आरश्वपरित्यक्रकायंस्य कालो ऽस्य कार्यस्येति | तस्मिन्‌ काले 
यदन्यत्कार्य कतेव्यं तदित्यर्थः । तञ्च यदारभ्य परित्यत्नं तदपि 
न साधितं न निष्पादितं | इति पञ्चप्रकारमत्र दूषणं! तेन 
aaa दृत्यभिप्रायः ॥ 


ठः 


1 Nidargana erased, digana supplied in margin. 
2 Me, Kilasyeti, in margin: rya. 
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२७० प्रक्षाकरमतिकृता बोधिचर्यावतारपल्ञषिका | 


अथ किमयं मानः सर्वत्र न कतेव्यो ! नेत्याह | 
fay मानो विधातव्यः कमापक्तेशशक्तिषु ।' 
केषु fay । तदाह । कमंसु उपक्षशषु wat च । तचोप- 
9 
क्लेशाः चुद्रवस्त॒कसंज्ञिता: क्रोधोपनाइम्रच्षप्रदाशादयः सप्त 
४ [98 १] । पञ्चाग्रत्‌ AN -एव वा रागादय SIAN उच्यन्ते॥ 
तत्र HAA व्याख्यातुमाह | 


मयेत्ैकेन कतव्यमित्येषा कममानिता ॥ ४८ 


5 . . AS a 

यत्किं चिदनवद्यं कर्मापतितं भवति सत्त्वानां awa मर्य- 

वैकेन कर्तव्यं। नान्यस्यावकाशो दातव्य इत्यर्थः ॥ एतदेव 
10 ट्शेयन्नाह | 


क्केशस्व॒तन्त्रो' लोकोऽयं न शमः स्वार्थसाधने | 
तस्मान्मयेषां' कतव्यं नाशक्तो$हं यथा जनः ॥ yo 


क्षे: परायत्तोशतः Val ऽयं जनकायः क चिदपि खार्थ- 
साधने समधौ न भवति! इत्येषां सवंसुखोत्पादनाय मया 


1 See Mahdvastu, II. p. 279 the dvartrimeatakira aryamina. 

2 Ms. mraksa pramiidayuh.— See tho “ twenty-four minor evil passions” 
Dharmasamgraha LXIX ; Madhyamakavrtti, Chapter VI; Kern, Manual, p. 52; 
Qiksés. Index. 

3 Ms. paiicisat. 

$ Dharmasamgraha, LXVII : six evil passions; Childers gives a list of ten; 
Bee Madhyamakavytti, loc. laud. 

5 Op. Qiksas, 278. ६. 
6 Minaev: Klecdsyatantro: 
7 So BI,—Minaey has: moyasya; see the Commontary. 
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वौर्येपारमिता सङ्गमः परिच्छेदः | २७१ 


बोधिचित्तमुत्पादितं । यत एवं तस्मान्नागरक्तोऽइमो दृशं भार- 
gag यथायं जनः । अतो मयेवेषां सर्वे कर्तव्यं ॥ 
दौने ऽपि कर्मणि वेसुख्थं नोत्पादथितव्यमित्याह | 


नौचं कम करोत्यन्यः कथं मव्यपि तिष्ठति। 


नोचमतिगहिंतं लोके भारोदहनादिकं। nafa सर्व- 
aami दासश्धतेऽपि तिष्ठति विद्यमानेऽपि । मत्करणोयं कथ- 
मन्यः करोति । मयेव कतुंसुचितमिति भावः ॥ अथाप्रतिरूपं 
मभेव तत्कर्मेति चित्तस्योन्नतिं निवारयितुमाइ । 


मानाचेन्न करोम्येतन्मानो नश्यतु मे वरं ॥ ५१ 


को gaga इदं च कर्मातिनिकीनं । तदयुक्त॑ मम 
कर्तुमिति मानाद्यदि न करोमि | तदा मानो नश्यतु मे at | 
किमनेन मानेन महद्दार्थख्ंगकारिणा मम न तु नोचकर्म- 
afa: ॥ 

इति कर्मसु मानमभिधायोपल्लेगेषु मानमुपदर्शयितुमाह। 


गतं दुण्डुभमासाद्य काकोऽपि गरुड़ायते | 
आपदाबाधते$ल्यापि मनो मे यदि दुबलं॥ ५२ 


agny निहतमानतया दुबलद्क्ति मम चित्तं स्यात्‌ । 


~) 


0 


15 


1 Ms, kidamnsya®, but dais deleted and avagraha supplied by a second 
hand.—amusyaputra, in St. Pet. Dict., from Lexx. only=der Sohn eines 


berühmten Mannes, der Sohn des und des. 
2 Kusalo mano: yam minarh nissiya mina pajabiti (Nettip.) 
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२७२ प्रज्ञाकरमतिङता बोधिचर्यावताग्मञ्जिका | 


1 . 
तदा आपदापत्तिः | आबाधते आक्रामति [यथा] सापत्तिक 
स्या दित्यर्थः | अल्पाथि स्डदुप्रचारो पल्लेश्रजनितापि । कथमिवे- 
त्याह | न्टतमपगतप्राणं दुण्डुभं प्राय यथा काको ऽपि गरुड़- 


~ 


वढ्ाचरति (93 ] ॥ कुतः एुनरेवमित्याच्च ! 


विषाद्छतनिश्चेष्ट आपदः सुकरा AF | 
व्युत्यितथेष्टमानर्तु महतामपि दृजयः ॥ ५३ 


or 


चित्तोन्नतिविरह्षिते विषसतया मन्दकायचित्तप्रत्ता- 
वालस्थोपहते सुषितस्मुतौ | आपदः सुकराः सुलभाः | उत्प- 
दयन्त एव स्वच्पापदापि गम्यलात्‌ । व्युत्थितः समुन्नतचित्ततया 
पुनर॒त्साइसंपन्न: चष्टमान: स्मुतिसंप्रजन्याभ्यासु पक्केग्रानामनवकाशं 
ददानः | महतामपि ANSIA: स्यात्‌ ॥ 


~ 
D 


तस्माइढेन चित्तेन करोम्यापद्मापदः | 
चंलोव्यविजिगीषुत्वं हास्यमापज्जितस्य' मे ॥ ५४ 
स्थामबलावलस्वनं निगमयन्‌ दशयति । यत एवं तस्मात्‌ । 


15 दृढेन चित्तेन मानसंनाइः | आपद्‌ एवापद्मनर्थं करोमि 
स॒वेया तद्लुप्रवेशं निवारयन्ुन्मूलितसंतानं करोभि। अन्यथा 


1 Alias: akramati, 
2 So M, L? Dev, 85—Minney has: ayarjitasyn me,—L! has the gloss: 


vipattiya vipattim, 
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वौर्यपारमिता सप्तमः परिच्छेदः | `. २७३ 


जिजगद्धिजयारम्भो मम हास्यसुपहसनोयमापदा' | अपदायत्तः 
2 
तया वराकिकया | जितस्य गमिस्यति॥ कौदृश.मेत]दित्याह । 


मया हि सवे जेतव्यमहं जेयो न केन चित्‌ | 
मयैष मानो वोढ़व्यो जिनसिंहसुतो आहं॥ ५५ 


कुतः | यस्माब्जिना एव भगवन्तः fae: सर्वमारम्ठगे- ॐ 
रनभिगम्यलात्‌। तेषां सुतो ऽहमपि कथमन्येः पराजितो नाम 
‘Tada we इति मनसि निधाय aay मानो वोढव्यः | 
यथा हि सिंहकिशोरः प्रतिलश्रवेशारद्यः सर्वान्यम्टगेरनभिक्भूत 
एव वने विचरति तथा मया दृढेन भवितब्यमित्यर्थः ॥ 

स्थादेतद्यद्यवं तदा ये ऽपि सपन्नादिविजयाय मानसु- 
दहन्ति तेऽपि मानिनः प्रश्रस्थाः कथं न भवेयुरित्यच्ताह । 


= 


0 


ये सत्ता मानविजिता वराकास्ते न मानिनः | 
मानो शचुवशं नैति मानशचवशाश्च ते ॥ ५६ ` 


मानविजिता मानेनाभिश्रूता वराकास्तपस्िनः! ते मानिनो 
भवन्त्येव ) कुतः। मानी शत्रवशं नेति न गच्छति । नासौ 15 
वरिजनानुट्त्तिं करोतोत्यरथंः | [9५९ ] भवताभिमता 


1 Ms, épadém i padayattatayd, 4 from a second hand. 

2 Varakiki, See St,-Pet. Dict. 

3 Ms, kidygamdityaha, m from a second hand.—etat=sthamnbala. 
ta Buddhasntanamadheyam. 9 र 

8 M, L?= ११९६७ tu te. 

6 Ms. ye na bhagnvata ni bhimata maninas, 


35 
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२७४ प्रज्ञाकरमतिहता बोधिचर्यावतारपञ्जिका | 


मानिनस्ते मानग्रचुवशास्तदायत्तपरत्तयः' ॥ एतदेव झ्ञोकइथेन 

समर्थं थितुमाह | 

मानेन दुर्गतिं नौता मानुष्येऽपि इतोत्सवाः। 

परपिण्डाशिनो दासा मूखा TELAT? BAT: ॥ ५७ 

सवतः परिभूताश्च मानस्तव्धास्तपस्विनः 

तेऽपि चेन्मानिनां मध्ये दौनास्तु वद्‌ REN: A ५८ 
सप्तविधमानेख्वन्यतमेन मानेन दुर्गेतिं नीता नरकादिषु 

पातिताः! अथ कथं चिन्मनुव्थभावप्रतिलम्भो भवति तेषां । 
तदा तत्रापि तन्निन्दाफलेन इतोत्सवा निरानन्दा भवन्ति । 
शोनदौनमनस दइत्यथेः। परपिण्डाशिन आहारवेकल्यात्पर- 
दत्तभिचाहारभुजः। दासाः Waar wat) मूर्खाः 
सदेविवेकशून्याः | giia विरूपात्मभावा त्रप्रोतिजञनकाख । 
am दुबंलशरोराः सामथ्येरहितास। सर्वतः स्वेभ्यो ऽछ्तापराधा 
अपि कायत्रच परिभवलाभिनो भवन्ति ॥ 

15 के पुनरेवं मानस्तथ्थास्तपखिनो मानेन War अनसाः | 
afan वराकाः। तेऽपि चेत्‌ । waar अपि यदि 
मानिनां मध्ये vem aR दोनाः कृपणाः कृपापात्र- 
मित्य: । पुनरन्ये दीनाः कीदृशा भवन्तोति वद्‌ जूदि 
चोदकमामन्त्रयते ॥ 


Or 


ट्ट 
© 


Me, prabhrtayab 


2 80 Dev. 85.—Minaey has “pindasino; St.-Pet. Dict. has pindaga, pindacaka 
(Bettler) from Lexx. only, and agin = weitreichend, dauernd only, 

8 See M. Vyut. 104. 25—31 

4 Ll has the soholion: mano rigidi jetavan ? 
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वौय्थपारमिता स na: परिच्छेद । २७५ 


aian मानिनो नोच्यन्ते कीदृशास्त ते भवन्ती- 
त्याइ । 


ते मानिनो' विजयिनश्व त एव श्रूरा 

ये मानशचुविजयाय वहन्ति मानं | 

ये त॑ स्फुरन्तमपि मानरिपुं निहत्य 5 
कामं' जने जयफलं प्रतिपादयन्ति ॥ ६६ 


त एव मानिन उच्यन्ते ये बोधिसत्तास्तं स्फरन्तमपि प्रभ- 
वन्तमपि मानवेरिणं निहत्य विधूय । कामं यथेष्टमुद्यामेति 
यावत्‌ । जने लोके सदेवकादिके जयफलं प्रकाग्रयन्ति बुद्ध- 
लावस्थायां । एतादृशं तन्मानग्रनुविजयफलं यादृग्मस्मा षु दृश्यत 10 
इत्यभिप्राय: a एव विजयिनञ्च॒ लब्धविजयाः। त एव 
श्रास्तेजस्विन इति पददयं यथासंभवं योज्यं [94 ] ॥ 

Swany मानं प्रतिपाद्य wat मानमाइ | 


संक्ेशपक्षमध्यस्थो HATH: सहखशः | 

संक्षशानां पचो वर्ग: । तस्य मध्ये तिष्ठन्‌ सहखगुणन दृप्ततरो 15 
भवेत्‌ | अतिग्रयवच्छौ यंबलमवलस्बेत | किंभ्वृतः सन्नित्याह। 

दुर्याधनः ATA: सिंहो मृगगणैरिव ॥ ६० 
PS e 


1 M. has dhirah. 
2 Ll; ye tam=sattva manam. 
$ Lt: kamam =yathestam. 
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reed प्रक्ञषाकरमतिकृता बोधिचर्यावतारपज्ञिका i 


दुःखेन योध्यत इति दुर्याधनः | कथं चिदपि न परा- 
जोयत इत्यर्थः । कथमिव । यथा हि सिंहो म्टगराजो an- 
कुलमध्ये मचातेजोबलसमन्वागतो विचरन्‌ वने सर्वेम्टगानभि- 
भवति! न च तेरभिश्वयत इति | एवं बोधिसत्तो दु्यीधनो 

5 भवेत्‌ ॥ 
इद्मपरमपि निमित्तसुद्ग्ौतव्यमित्याह | 
महत्स्वाप हि aay न रसं चश्षरोक्चते | 
` एवं छच्छमपि प्राप्य न क्तशवशगो भवेत्‌ ॥ ई१ 


अतिप्रकषेवत्लपि sey दुःखेषु सत्यु रसं मधुरादिकं 

10 जिङ्ञेन्द्रियग्राह्ं न चंचुरौचते न प्रतिपद्यते न विषयो करोतो- 

` त्यर्थः । तस्थ]विषयतात्‌ । नाविषये प्रवर्तत इति भावः | 
एवसुक्तरसचचृन्यायेन कष्टमपि प्राष्य न क्लेशवशं गच्छेत्‌ ॥ 

इत्युक्तेन प्रबन्धेन स्थामबलं विधाय रतिबलमावेद्यितुमाह | 


यदेवापद्यते कम तत्कमव्यसनो भवेत्‌ | 
15 तत्कमशोण्डो ऽठप्तात्मा क्रोड़ाफलसुखेसवत्‌' ॥ ६२ 


कमं संभारनिबन्धनं भ्यानाध्ययनाद्लिक्षणं यदेवापद्यते | 
क्रमकरणयोगेनापतितं भवेत्‌ | तस्मिन्नेव कर्मणि व्यसनोभवेत्‌ | 
तल्कियारसनिमग्नचित्तः। तत्कमणो ण्उस्तत्मद्त्तिलम्परः। अह- 
सात्मा पुनः पुनरभिलाषयुक्तः | क इव । क्रौड़ाफलसुखेष्यवत्‌ | 
20 चुतादिक्रौड़ाया यत्फलं सुखं तदाधुमिच्छुरिव ॥ है 


1 Minaey has: sukhaphalepsnvat.—See the:Oommentary. 
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वौय्थेपारमिता सप्तमः परिच्छदः | २७७: 


इतोऽपि विचारयता कर्मणि रतिरुत्पादयितव्येत्यपदणे- 
यत्नाह | 


सुखाथ क्रियते कम तथापि स्यान्न वा सुखं | 
कमव तु सुखं यस्य निष्कमा स सुखो कथं॥ ६३ 


सर्वेरेव [95°] कर्मफलसखलिफ्या कमे क्रियते । अन्यथा 
तत्र प्रदत्तिने स्थात्‌ anai चेतसा प्रद्धत्तावपि कस्य 
चित्कर्मणोऽभिवाञ्च्रितफलं स्थात्‌ । कस्य चित्पुननं aq | 
निष्फलारम््स्यापि संभवात्‌ । तथापि कर्मारम्भात्पनः फल- 
संभावनया नेव निवतेते जनः। यस्य पुनः कमेव सुखं न तदु- 
त्तरमपरसुखाभिलाषः स निष्कर्मा कभेविरहितः कथं सुखौ 
स्यात्‌ । न कथं चिदित्यथंः ॥ 

इदमपि भावयता कर्मणभिनिवेष्टन्यमित्याह | 


कामैन दृप्तिः संसारे झ्रधारामधूपमैः | 

पुण्याम्टतैः कथं ठृत्तिविपाकमधुरेः शिवैः ॥ ६४ 

रूपादिविषयेः । संसार इति संसरति पुनः पुनः | अन 
तेरहप्तिरनाथायनं fA: चुरधारामधूपमेः | चुरधारायां 
aay मधुरसं यदाखाद्व्य' हष्णावशाब्जिक्लोच्छेदनोत्तरकाल 


1 See Commentary : kamair atrptih. 
2 Ms.: asvadaya. 
8 Ms.; trgnavasa jihva°. 
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a 


२७७ प्रक्षाकरमतिकृता बो धिचर्यावतार्पञ्जिका । 


gagna | तेनोपमा उपमानं agi येषां ते । आपात- 

माचमाधुर्य पि परिणतिदुःखेन कटुकरसतात्तेषाभित्यभिप्रायः॥ 

पुण्ानयेवाम्हतानौव । तेः कथं दत्तिरल्ु। किं विशिष्ट: ! 

विपाकमधुरेरभ्यदयफलसुखहञेतुतया परिणामेन मधुररसलात्‌ | 
5 परमसुखजनकेः शिवेः कल्याणकारिभिनिःश्रेयसावाहकतया | 
` अजरामरफलदानपरतात्सवंदुःखनिवेतेकेरित्यर्थः । अत एव 

पुण्णाम्दतेरित्यच हेलुपदमेतत्‌ ॥ 

तस्मादित्युपसंहारेण पुनःकर्माभिरामं दृढयन्नाह ! 


तस्मात्कमावसानेऽपि निमज्जेत्तच कमणि। 
10 यथा मध्याहसंतप्त आदो प्राप्तसराः करो ॥ ६५ 
AUTH कर्मणो ऽवसानेऽपि निमच्नेत्‌ । तद भिनिवेश- 
रसनिमग्न एव विमुञ्चेत्‌ | कथमिव । यथा ARAI awi- 
feaafafa सूयं [9०°] सवतो जलमलभमानख्च malta- 
तापितो wet परमाभिनिवेशसंयुक्तः । अतिशयवदाक्वाद- 
15 कारिग्रोतलजलपरिपूरितं yeaa प्रथमतो निम्ति । 
. तथा । इति समुदायार्थः | प्राप्त सरो येन स तथा । पञ्चा 
त्कर्मंधारयः | त्रादावित्यस्य निमञ्ञतोत्यनेन संबन्धः | 
इदानों रतिबलं व्याख्याय सुक्तिबलं व्याख्यातुमाह | 
बलनाशानुबन्धे तु पुनः कतुं परित्यजेत्‌ | 
2० सुसमात्तं च तन्मुच्चेदृत्तरोत्तरहृष्णया ॥ ६६ 


1 So Ms. 
£ 318, 1 abhinivecarasarnyuktah, 
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वौय्थपारमिता सप्तमः परिच्छेद: | २७८ 


आरबकर्मेनिष्पादने सामथ्येत्रयमात्मनो;वगम्य । सामथो- 
प्रतिलग्मे सति पुनः करिग्यामि | इत्यमिप्रायेण तावत्कालं 
परित्यजेत्‌ सुञ्चेत्‌ । न तावतास्य विक्षेप: स्यात्‌ । अन्यथा 
तथापि तद्परित्यागेऽन्ंसमावेश् एव स्थात्‌ ॥ यदापि सुनि- 


व्पन्नं aaa कमे भवेत्‌ । तदापि मोक्तव्यं । अन्यया खरस- . 


वाहितयापि afer sed पुनर्व्यांपारा दिक्षप एव स्यात्‌ | 
तस्माइपरापरविग्नेषाकाङ्गया तन्मुझ्ेत्परित्यजेत्‌ । एतेन 
aga प्राक । पूर्वं समोच्य सामग्रोमित्यादि aaia- 
मपवाद उक्तः ॥ 
तदेवमवान्तरविशेषो पद्शेनेन TAY सवंथाभिधाय प्रथ- 
मोट्दे्रप्रतिपादितमपि पुनः इन्दाद्गिण कथितं तात्पर्ये 
BINT आह ! 


क्षेशप्रहारान्‌ संरक्षेत ANT TEES | 
खड युइमिवापतन्नः शिक्षितिनारिणा सह ॥ ६७ 


amat प्रहारानुपघातान्‌ संरक्षेत्‌ निवारयेत्‌ | यथा तेषां 
प्रहारो न प्रभवतीत्यर्थः | क्लेशान्‌ पुनः प्रहरेत्‌ निइन्यात्‌ । दृढं 
गाढ्प्रहारेण यथा पुनरवकाशं न लभेरन्‌ ॥ WA fazdan ' 
यथा शिक्षितेन स्तवद्याको श्रलसमन्चा[ 9० ]गतेन शचुणा 


1 See VIL. 47. 
3 See VII. 16. 
8 So Ls. Minaev has: samraksan. 
+ So L?, Minaev has: klegims tu. 
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२७° प्रक्षाकरमतिकृता बोघिचर्यावतारपञ्जिका | 


सह निपुणतरः सङ्गेन संग्रामयन्‌ तमभिभवति! न च 
तेनाभिभ्त इति N 
तथा तत्रत्या दिंना gaara शिक्षयितुसाह | 
- तंच खङ्गं यथा म्रष्ट शल्लौ यात्सभयस्त्वर । 
5 स्मृतिखङ्गं तथा अष्टं णह्लौयान्नरकान्‌ स्मरन्‌ ॥ ईट 
तत्र तस्मिन्‌ mgg यथा खङ्गं इस्तात्कथं चिदिचलितं 
पुनः dq ग्टहोयात्‌ । सभयः! मा मामयं छलमनुप्रविश्य 
श्रवेधीत्‌। लरमिति। श्रोत्रमेव न कालप्रतिलमेने ति यावत्‌ । 
तथा तद्वदेव स्मृतिम्रमोषे । तिरेव खङ्ग इव क्लशशचुविज- 
10 याय | तं भ्रष्टमपगतं ग्टह्लौयात्‌ आसुखी कुर्यात्‌ | नरकान्‌ 
रौरवादीन्‌ सरन्‌ । स्खलिते सति तहुःखभागितां मनसिु्वन्‌॥ 
ननु सून्मक्लेशसमुदाचारेऽपि का चतिः येन ante न 
क्रियत TAT | 
विषं रुधिरमासाद्य प्रसपति यथा तनौ। 
७ तथेव च्छिद्रमासाद्य दोषश्चित्ते प्रसपति ॥ ६८ 
अणमात्रस्यापि दोषस्थावकाशो न दातव्यः! अन्यथा 
तन्मातस्थाप्यनुप्रवेशे चित्ते तत्मसरावरोधस्य कलुमशकालात्‌ | 
यथा हि खल्पन्रणऽपि रुधिरसंपकेवतो विषस्य शरीरे । तस्मा- 
` दणमाचक्षशप्रहारनिवारण$पि तात्पर्यं कुर्यात्‌ ॥ 
20 पुनरन्यथा तात्पर्य दृढौकुर्वन्नाह। | 


1 In St. Pet.-Dict. from Lexx. only. 
8 Minaev: grhniyad bhayasatyaram. 
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वौर्यपारमिता सप्तमः परिच्छेदः | REV 


तैलपाचधरो यद्दद्सिहस्तेरधिष्ठितः | 
CA मरणचासात्तत्परः स्यात्तथा व्रती ॥ Oo! 


यथा कञ्चित्पुरुषञ्चण्डनृपाज्ञया तेलपरिपूर्णपात्रमादाय 
पिच्छलसंक्रमेणा सिहस्ते राजपुरुषे:। बिन्दुमात्रतेलस्नशेऽयद्येव 
लां आणेवियोज[यि]्याम इति ब्रुवाणैरधिष्टितो गच्छन्‌ यदि 
ममात्र कथं चित्स्खलितं स्यात्तदा नूनममो मां व्यापादयेयु- 
रिति .मरणभयात्तत्परो भवति । तथा ब्रतो ग्टहोतसंवरः 
प्रश्‍तख्खलिते नरकादिदुःखचासात्तदनवकाशाय तत्परः स्यात्‌ 
यन्नवान्‌ भवेत्‌ ॥ उक्तमु( 96" ]पसंद्दत्य दर्शयज्नाह | 


तस्मादुत्सक्रगे सर्पे यथोत्तिष्ठति सत्वरं | 
निद्रालस्यागमे तद्दत्रतिकुवीत सत्वरं ॥ 9१ 


यत एवं तस्मादुत्सङ्गगे क्रोड़गते स्पे आशोविषे यथा 
लरितमेवोत्तिष्ठति। मा मामयमदिदचौत्‌ । तथेव निद्रा- 
लस्यागभे मिद्धस्यानप्रादुभावे प्रतिकुर्वोत तत्मतिपचा नित्यः 
ताद्भावनया प्रतौकारं कुर्यात्‌ ॥ 

अस्य चेव यन्नवतोऽपि क्थाचित्‌] कि चित्खवलितं शूर 
स्खलितन्यायेन स्यात्‌ । तदा प्रतो कारं शता पुनर्ये्वान्‌ भवेत्‌ | 


इत्युपदशेयन्नाह । 


1 Soe ७18८. 356, 19. 
36 
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RSR प्रक्षाकरमतिकृता बोधिचर्यावतारपज्ञिका | 


र्कैकर्मिंग्ळले सुष्टु परितप्य विचिन्तयेत्‌ | 
कथं करोमि येनेदं पुनमें न भवेदिति ॥ ७२ 


समुतिप्रमोषे सत्येकेकस्मिन्‌ प्रत्येकं छले. ख्थलिते कथं 
चिव्क्षशानामनुप्रवेशे सति । परितप्याध्याशयेन मनस्तापं war 
5 त्रिचिन्तयेत्‌ । अहो बत जानचेव च्छलितोऽस्मि। तत्केन प्रका- 
रेणात्र प्रतिविधानं करोमि येन पुनरिदं छलं न स्थात्‌ । 
Saad दृढसमारण्भं समादाय विहरेत्‌ । न तु पुनः शिथिलः 
स्थादिति. भावः ॥ 
अत एव विवेककामानां प्रतिषिद्टसप्यनुजानननाह | 


10 संसगे कम वा  प्राप्तमिच्छेदेतेन हेतुना । 
आचार्थीपाश्यायतदन्यसन्रह्मचा रिप्रशतिभिः । aS AA स्ति 
'पिटकवेद्भिः कौछत्यविनोदनकुशलेः सह dat समवधान- 
मिच्छेदाअंसेत्‌ । तन्निःभ्चित एव तिष्ठेदित्यभिप्रायः। कमे वा 
mil तदववादानुश्ा्नीलक्षणं | आपत्तिसमुद्धरणं । AcE- 
15 क्मंप्रणयन वा समुत्पन्नमिच्छत्‌ | एतेन हेतुना तेषामवतार- 
सरचणाभिप्रायेण | एतदेवाह. 


' कथ नामास्ववस्थासु Hana भवेद्ति ॥ ७३ 


केन विधिना नाम आखवस्थास क्षशावतारदशासु Ga- 


1 So L?, M,—Minaoy has: priptum: \ 
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वौयंपारमिता सप्तमः प्ररिच्छेदः | २-३ 


भ्यासो भवेत्‌ । अयन्नत एवालम्बना[ 97१ ]लंप्रमोषो' न स्यात्‌ । 
दत्यनेनाभिम्रायेण । अयं. समुदायार्थः | कस्याणमित्रसंनिधाना- 
'्तदववादानुशासनौतस्तदाचारसंदर्गनाच सदा समु तिसं प्रजन्य- 
विहारिण: क्षणा नावतारं लभन्ते। ततोऽस्याविरोधत एवोत्माहो 
वधत इति युक्त । 


सदा कल्याणमित्रं च जौविता्थेऽपि न त्यजेत्‌ । इति 
तथा | 
उपाध्यायानुशासिन्या भोत्याप्यादारकारिणां | 
धन्यानां गुरुसंवासात्सुकरं जायते स्मृतिः ॥ इति! 
अघुना तात्परयमुपदश्यात्मविधियतामुपद््शयितुमाह | . 10 


लघु कुर्यात्तथात्मानमप्रमादकथां स्मरन्‌ | 
कर्मागमाद्यथा पूर्वे सञ्जः सवच वतते ॥ ७४ 


स्वकर्मखमात्मानं 'कायवाक्चित्तलचणं तथा कुर्यादुत्साहा- 
भ्यासादायत्तिं नयेदित्यर्थः। यथा कर्मागमात्कर्मारग्भात्पूवे 
प्रागेव सव्ज आयत्तोषतः सुदान्ताश्ववत्‌ तन्मागेनिरौच्षणासौन 15 
इव कमेणि प्रवतेते ॥ 

उक्तमेवाथेसुदाहरणेन व्यक्तोकुवेन्नाह | 


Ms, 0181010916. sammpramoso. 
Supra V. 102. 

Supra V. 80. 

See VII. 16, 

Ms, kityacittasyaksaham, 


रु & wwe 
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२७४ प्रच्ाकरमतिछता बोधिचर्यावतारपञ्जिका | 


यथेव तूलकं वायोगमनागमने वशं | 
तथोत्साइवशं यायाहद्चश्चेवं सम्हध्धति ॥ ७५ 


aaa कर्पासादिसिसुद्भतं यथा वायोर्गमने चागमने च 
वशमायत्तं । तथा तद्ददेव उत्साइवग्रं यायात्‌ वोयेवशवर्ती 
5 भवेत | एवमभ्यासपरायएणस्य ऋड्धिश्ाकाशगमनादिलक्षणा सम्ट- 
ध्यति संपद्यते ॥ 
परात्मसमतापरात्मपरिवतेने पुनरुभयत्राणुपयुक्ते दूति 
भ्यानपरिच्छद्‌ एव व्याख्यये ॥ 


इति प्रज्ञाकरमतिङतायां बोधिचर्यावतारपञ्जिकायां वोर्य- 
पारमितापरिच्छेदः BATA: ॥ 


1 ubhayatra = 019 816 virye ca. 
2 Tib, (fol. 173b): brtson-hgrus-kyi leu-ste bdun-pao, 
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प्रज्ञाकरमतिङतायां बोधिचर्यावतारपञ्ज्रिकायां ` 
व्यानपारमिता अष्टमः परिच्छेदः | 


Oe 
तदेवं चान्तेरनन्तरं वौर्यमभिधाय agai । 
संश्रयेत वनं ततः | 
समाधानाय युज्येत भावयेच्चाइभादिकं ॥ 
l तदर्धयिले 
fa लेवमित्यादिना प्रतिपादयितुसुपक्र[97 ]मते। 


वधयित्वेवसुत्साहं समाधौ स्थापयेन्मनः | 


एवसुत्तप्रतिपचस्यासेवनादिना विपच्मुन्मूत्य ata वर्धयिता 
ऽनाभोगवाहितया fada समाधौ समाधाने चित्तेकाग्र- 
तायां स्थापयेन्मनः । तत्र निवेश्रयेत्‌ । आरोपयेदिति यावत्‌ । 
किमर्थमित्याह | 


विक्षिप्तचित्तक्तु नरः क्केशदंट्रान्तरे स्थितः ॥ १ | 


तुरिति Fat) यस्मात्समाधानमन्तरेण विचिप्तचित्तो- 
ऽसमा दितचित्तसमुदाचारो वोर्यवानपि नरः पुरुषः क्लेशानां 


On 


[= 


0 


राचसाणामिव दंद्रान्वरे मध्ये स्थितः । कवलित एव तैरास्ते। 


ARTA ॥ 


1 Part of the 20.01 kārikā of the Qiksds., See pp. XLV and 179 5-9, 
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RSE 
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im 
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= 


Dap ०० ३० 


प्रज्ञाकर्मतिक्तता बो धिचर्यावतारुपञ्जिका । 


तत्र तावत्समाधिविपचं विक्षप॑ निराकते पौठिकाबन्धं 
रचयन्नाह । 
कायचित्तविवेकेन AATA न संभवः | 
तस्माञ्लोकं परित्यज्य वितकान्‌' परिवजं येत्‌ ॥ २ 
कायविवेको जनसंपर्कविवजेनता । चित्तविवेकः कामादि- 
वितकेविवजेनता । इति कायचित्तयोविवेके निरासङ्गतया 
विक्षेपस्थ तयोरुन्नतताया आलम्बनाप्रतिष्ठानस्येति यावत्‌ । न 
संभवः न प्रादुभावः। यत एवं तस्माज्नोकं खजनबान्धवादि- 
लक्षणं परित्यज्य विहाय पूर्वे वितकांथ्ित्तविक्षेपहेतून्‌ परि- 
वजेयेत्‌ परित्यजेत्‌ ॥ 
तत्र लाकापरित्यागहञेतुं तावन्निराकठेसुपदशेयन्नाह i 
Sela त्यज्यते लोको लाभादिषु च sway | 
तस्मादेतत्परित्यागे विद्दानेवं' विभावथेत्‌' ॥ इ 
आत्मात्मीयग्रहप्रवतितो$भिव्वज्ञ: स्वेह: । तस्मान्न त्यञ्चते 
लोक: | लाभादिषु च eu । आदिशब्दात्सत्कारयश:श्ोका- 
दयः URRAN! तेषु हष्णया प्रलोभेन । चकारान्न त्यज्यते 
लोक इति ससुस्ञोयते। यत एतत्कारणमपरित्यागस्य तस्मा- 


pithiki =Unterlage, Piedesial (P. W. from Kirandavyiha 15.9) =intro- ५ 
` duction. : y ; 3 


vitarkān, Ll has the scholion : rāgādibhih. 

viksopa = kayacittayor unnatatā, cittasya alambane’ pratisthana, 
On priyasneha, VIII 5-16 ; libhatrsna, 17. 

So L, M, Dev.—Minaev has: vidhanevam ? 

Ia, M: vicirayot, . 
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ध्यानपारमिता झळमः परिच्छेदः | २७७ 


देतस्य Gea लोभादोनां वा | यदि वा लोकस्य परित्याग- 
निमित्तं विद्वान्‌ विचक्षणः । एवमिति aware विभावयेत्‌ ॥ 
तदेवाह । 
शमथेन विपश्यना सुयुक्तः 
कुरुते क्तेशविनाशमित्यवेत्य | 5 
शमथः प्रथमं गवेषणोयः | 
स च लोके निरपेक्षयाभिरत्या ॥ ४ 


miss |सथः चित्तेकाग्रतालक्षण: समाधिः । तेन सयुक्त 
इत्यपाडुत्येहापि योजनोयं । यदि वा हेलर्थे हतौया wa- 
थेन हेलुना विपश्थनासयुक्त: | सहाय व । शमथेन साधें विप- 10 
श्यनासुयुक्त इति । 
विपश्यना यथान्रततत्तपरिज्ञानखभावा प्रज्ञा! तया 
सुयुक्तः । युगनड्धवाहिमार्गेयोगेन करुते क्लेशानां विनाशं 
प्रहाणनित्येवमवेत्य ज्ञाला क्ञेश्विसुसुचुण शमथः प्रथममादौ 
गवेषणोय: । उत्पाद्य Tai: | तदनन्तरं विपश्यना । 18 
समाहितो हि ama प्रजानातौत्यवदन्मुनिः । 
शमाच न चलेचित्तं बाह्मचेष्टानिवतेनाद्ति॥ 
स च way! लोके लाकविषय निरपेक्षयाभिरत्या । 


l Metro. 

2 Op. P. W. anapoddhirya, 

3 It is the 9th karika of the Qiksas., p. XLT, text p. 119.9 and Add-Notes 
p- 403.—Tho first part [an old saying of the Master: Sam. N, III. 13; 
Milinda 89.3] is quoted Bodic, p. IX, 1. : 
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Rec प्रज्ञाकरमतिकृता बोधिचर्यावतारपञ्जिका | 


“अभिरतिं परिहरत एवोत्पद्यते नान्यया ॥ तामेवाभिरतिनिर- 
पेच्नतामुत्तरप्रबन्धेन दर्शेचितुमाह | 


कस्यानित्येष्नित्यस्य खेहो भवितुमहति | 
येन जन्मसहखाणि द्रष्टव्यो न पुनः प्रियः ॥ ५ 


5 कस्य सचेतनस्य खयमेवानित्यस्य | अनित्येषु पुत्रदारा- 
faq! Get भवितुमहेति युज्यते | केन हेतुना । येन कार- 
एन जन्मनां सहस्राणि अनेकानि जन्मान्यपर्यन्तसंसारे संसरता 
कदा चिदपि A न पुनः प्रियः । प्रौणातोति प्रिय 
उच्यते ॥ 

10 तदपि चासिन्नास्ति | इत्याह । 


अपश्यन्ररतिं याति समाधौ न च तिष्ठति । 
न च ठृप्यति ceria पूववद्दाध्यते तृषा ॥ ६ 


यदा तावन्न पश्यति तं! तदायमरतिमष्टतिं याति। 
तेनेवासौमनस्येन समाकुलितचित्तलात्तमाधौ न च तिष्ठति। 
15 नेव स्थितो भवति | तमवलमितुमग्रक्त इत्यर्थः । अथ यदापि 
प्रियदर्शनमस्य जायते | तदापि न च हृणति | दृष्टापि पुन- 
'रधिकतर' बाध्यते [१8] eat! तद्दशनाभिलाषेण पूर्ववत्‌ । 
अद्शेनकाल इव NGA ॥ | 
aft च सर्वानथेनिदानं प्रियसंगतिकरणमित्युपदर्शयन्नाह | 


1 Mo has: priyah. api ca prinati. 
81 P 33 B 
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and @ 2/per No. to Non-Members. 
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Theobald’s Catalogue of Reptiles in the Museum of the Asiatic Society 
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7. Catalogne of the Library of the Asiatic Society, Bengal ... i 8 8 ff, 
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17. A descriptive catalogue of the paintings, statues, &o., i h of 
A the Asiatic Society of He C. R. जज, व OF 0 
8, Memoir on maps illustrating the Ancient Geogr: हि 1. 1 
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